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USER MANUAL

FOR YOUR SAFETY

READ AND UNDERSTAND THE ENTIRE MANUAL BEFORE OPERATING MACHINE
SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS m
UNDERSTAND YOUR MIXER

Read and understand the owner’s manual and labels affixed to the mixer. Learn its
application and limitations as well as the specific potential hazards peculiar to it.
Become familiar with the controls before operating this mixer.

STAY ALERT

Do not operate the mixer while under the influence of drugs, alcohol, or any medication
that could affect your ability to use it properly.

Do not use this mixer when you are tired or distracted from the job at hand. Watch what
you are doing at all times. Use common sense.

debris which could cause persons to fall onto

moving parts.

Only use or operate the mixer on solid, flat, level ground that is capable to support the
weight of the mixer and its load to prevent the mixer from tipping over and use wedge
blocks beneath the wheels to prevent the mixer sliding.

Do not attempt to move the mixer when it is loaded and/or in operation.

This mixer is intended for the production of concrete, mortar and plaster. It is not suitable

for the mixing of flammable or explosive substances. Do not use it in areas where fumes
from paint, solvents or flammable liquids pose a potential hazard.

AVOID DANGEROUS CONDITIONS

Make sure there is adequate surrounding workspace.

Keep your work area clean and well

lighted. Cluttered areas invite injuries. Keep the area around
the mixer clear of obstructions, grease, oil, trash and other

INSPECT YOUR MIXER

Check your mixer before turning it on. Keep guards in place and in

working order. Do not plug the mixer with the motor cover off.

Check all bolts, nuts, and screws for tightness before each use,

especially those securing guards and drive mechanisms.

Vibration during mixing may cause these to loosen. @
Form a habit of checking to see that all the adjusting tools, shovels,

hand trowels and other tools/equipments are removed from the mixer area before
turning it on.

Replace damaged, missing or failed parts before using it. Warning labels carry important
information. Replace any missing or damaged warning labels.

RECYCLING AND DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed of with E:

other household waste. To prevent possible harm to the environment

or human health from uncontrolled —
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or

check with your local authority or local stores for advice on environmentally safe recycling.

DRESS PROPERLY

Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry

(rings, wrist watches). They can be caught in moving parts.
Protective electrically non-conductive gloves and non-skid
footwear are recommended when working. Wear protective
hair covering to contain long hair, preventing it from getting
caught in machinery. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Always wear safety goggles and/or face
shields. Everyday eyeglasses have only impact resistant lenses.
They are not safety glasses.
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DO NOT ABUSE CORD
Never carry the mixer by cord or yank it to disconnect it from the socket.
Keep cord from heat, oil and sharp edges.

EXTENSION CORDS

Extension cords must be no longer than 50 meters in length. The wire section must be
1.5mm? on 220-240V to allow sufficient current flow to the motor. Improper use of
extension cords may cause inefficient operation of the mixer which can result in
overheating and motor damage.

Only extension cords to HO7RN-F specification intended for outdoor purpose may be used.

Avoid use of free and inadequately insulated connections. Connections must be made
with protected material suitable for outdoor use. Make sure that any extension cord
connections are dry and safe. Ensure that the extension cord is carefully laid out avoiding
liquids, sharp edges and places where vehicles might run over it. Avoid allowing the
extension cord to be trapped underneath the mixer. Unroll it fully or it will overheat and
could catch fire.

AVOID ELECTRICAL SHOCK

Check that the electric circuit is adequately protected and that it corresponds with the
power, voltage and frequency of the mixer.

Do not plug or unplug the motor while standing in or around damp or wet ground. Do not
use the mixer in wet or damp areas or expose it to rain.

Avoid body contact with grounded surfaces: pipes, radiators, ranges, and refrigerator
enclosures. Make sure your fingers do not touch the plug’s metal prongs when plugging or
unplugging the mixer.

KEEP VISITORS AND CHILDREN AWAY [
Keep unauthorized persons away from the mixer.
Do not allow children to handle or climb on or in
the mixer.

DO NOT OVERREACH

Keep proper footing and balance at all times when loading or unloading the mixer.
Never stand on a mixer. Serious injury could occur if the mixer is tipped or if the moving
parts are unintentionally contacted.

Do not store anything above or near the mixer where anyone might stand on the mixer

to reach them.

AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENT

Keep hands out of the way of all moving parts.

Do not place any part of your body or any

tool, like a shovel, in the drum during operation. When
operating, do not pass hands through the clearance
between frame and support arm or the one between the
drum and support arm.

DO NOT FORCE TOOL

It will do a better and safer job at its design rate. Always work within uie rateu capacicy.
Do not start the motor if the drum is fully loaded. Do not turn the mixer off while full of
concrete.

Do not use the mixer for a purpose for which it was not intended.

The mixer is not to be towed by any vehicle.

NEVER LEAVE MIXER RUNNING UNATTENDED
Do not leave the mixer until it has come to a complete stop.

DISCONNECT POWER

Never open the motor cover before unplugging the mixer.
Disconnect from power supply when not in use, before
moving, making adjustments, changing parts, cleaning, or
working on the mixer. Consult the technical manual
before servicing.
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MAINTAIN YOUR MIXER WITH CARE

Clean the mixer immediately after use. Keep the mixer clean for best and safest
performance.

When maintaining this mixer, only the manufacturer’s original replacement parts may be
used.

PROTECT THE ENVIRONMENT

Take left over materials to an authorized collection point or follow
the stipulations in the country where the mixer is used.

Do not discharge into drains, soil or water.

STORE IDLE EQUIPMENT
When not in use, the mixer should be stored in a dry location to inhibit rust. Keep the
mixer away from children and others not qualified to use it.

ELECTRICAL CONNECTION

This mixer is double insulated to Class Il protection and IP44D rated. The insulation will
only remain effective if the original insulating parts are used for repairs and the spaces
between the original insulation are maintained

Double insulation eliminates the need for the three-wire grounded power cord and
grounded power supply system. Double insulated tools can use either a two or three
wire extension cord.

/N Do not connect either core to the earth pin.

The use of a Residual Current Device (“RCD”), (earth leakage trip), on 220-240V electrics
is recommended. If using an extension cable, plug it directly into the RCD.

When operating in Switzerland, plug the mixer only in sockets protected by fault current
breaker.
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SPECIFICATIONS

Model PPB180 PPB205
Motor 1000W S6 30% 1250W S6 30%
Drum Capacity 180 Liters 205 Liters
Drum Mouth 390 mm 390 mm
Drum Speed 29.5 rpm 29.5 rpm

L 1260 mm 1260 mm
Overall Size w 850 mm 850 mm

H 1450 mm 1450 mm
Weight 58 kg 67 ke

CONTENTS OF THE SHIPPING CONTAINER

M8 x 70
M6 x 30

M3 x 70

M8 x 20
M8 X 65
@42

M10% 20

M10x 20
M8 x 20
M8 % 20
M8 x 70
ms

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
A Two people assist in assembly recommended.

THE STAND

=0 x2

1.Slide the wheels over the stub axles. Secure with hairpin retainers and flat washers.

= x 1
€= Gop M8 x 70 x2
[ M6 x 30 %1
b %1

2.With the frame lying on its side, attach the support leg as shown. Insert two M8x70
hex bolts through the holes from one side, then flat washers, lock washers and nuts from
the other side. Slide the spring on the lower plunger rod. Connect the plunger rods with
a M6x30 hex bolt and nut. Hold the spring in place by inserting a split pin. Bend each side
of the pin outward. Tighten down.

M3 x70

€= Cod

3.Turn the frame over and attach the axle bracket with wheels in the same manner.
4.Make sure all bolts and nuts are tightened.

THE BOTTOM DRUM

& Gop M8 x 20 x 2
[=""WG: ] M8 x 65 %1
0 242 x 1

1.Slide the bearing block on the shaft. Hold it in place with #42 spiral ring.

2.Carefully, and with two people, set the bottom drum with support arm onto the side
supports of the stand as shown, so that the bearing block slots into the channel provided
by the side support while the larger diameter shaft sits on the bottom bracket.

3.Line up the holes in the side support with those in the bearing block and insert a

M8x65 hex bolt from one side, then a flat washer, lock washer and nut from the other side.
4.Place the upper bracket on the larger diameter shaft with the holes lining up with the
ones in the bottom bracket. Insert two M8x20 bolts through the holes, then the flat
washers, lock washers and nuts from below.

5.Tighten with a wrench



THE MIXING BLADES

Om @@g M10 x 20 <2 |3

Mount the mixing blades inside the bottom drum loosely as shown — Two holes are
provided at the base of the drum into which a M10x20 cross headed screw may be
inserted from the outside. A leather washer, flat washer, lock washer and a nut should be
threaded loosely on the inside. The leather washer should be placed under the blade
down against the drum.

NOTE: Two arrows are labeled on the upper drum and bottom drum to make their
position relation. If you have any difficulty in correctly positioning the mixing blades, it is
helpful if you temporarily mount the upper drum on the top of the bottom drum, rotating
it 50 that the two arrows line up.

THE UPPER DRUM

X2
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M10 % 20
M8 x 20
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1.Position the upper drum on bottom drum over the rim, making sure the mounting holes
align in both as well as the labeled arrows.

2.Screw a M8x20 hex bolt into each threaded hole in the rim/ring gear. Make sure the
tightening process is carried out progressively.

3.Secure the mixing blades to the upper drum by inserting the two M10x20 cross headed
screws, from the outside through the holes in the drum.

4.A leather washer should be positioned inside between the drum and blade. Secure the
mixing blade on the inside using a flat washer, spring washer and nut.

5.Finally, ensure top and bottom mixing blade mountings are tight.

THE TIPPING WHEEL

M8 x 20

0 @ 0 G |

Install the tipping wheel with locking plate on the frame flange with two M8x20 hex
bolts each with flat washer, lock washer and nut.

THE TRANSMISSION CASE

M8 X 70
M8

x1
x2

o

Lining up the keyways, slide the transmission case over the pinion shaft. Screw a nut with

flat and lock washers on each stud bolt. Secure the lower case bracket to the side support
frame by inserting a M8x70 from one side, then flat washer, lock washer and nut from the
other side.

OPERATION INSTRUCTIONS
DRUM TILTING

The tipping wheel provides an easy positive control of the drum which can be locked in

the mix, discharge and stored position.

The drum is locked in the position by a self-locating plunger which engages into the tipping
wheel. To tilt the drum, the locking plunger must be dis-engaged by pressing down the

foot pedal. This then allows the tipping wheel and drum to be turned in the same direction.
To retain the drum in position, aligning the slot with the plunger, release the foot pedal

and rotate the tipping wheel until the self-locating locking plunger engages into the

tipping wheel.




Loading/Mixing Position

For Mortar For Concrete

Emptying Position Storage Position

LOADING

A Completely unwind the extension cord. Connect it to the concrete mixer first before
plugging in power supply.

A Always start the mixer before loading the drum. Loading the drum with drum
rotating.

A Do not throw material into the mixer to avoid sticking firmly to the back of the
drum. Trickle it steadily over the ram.

NOTE: A built-in thermal protector is arranged in the motor to prevent it from overheating.

The thermal protector restores automatically when the motor cools down.

For best results, proceed as follows:

1.Add the required amount of gravel into the drum.
2.Add the required amount of cement into the drum.
3.Add the required amount of sand into the drum.
4.Pour the required amount of water into the drum.

EMPTYING

iy Do not turn mixer off while full of load. Emptying the drum with the drum rotating.
CLEANING

A Never put hands inside the drum with drum rotating.

Thoroughly clean the mixer at the end of each day’s operation. Keep your mixer clean.
The slightest trace of material left in the drum will harden and attract more each time you
use it until the machine is useless. Dried cement should be scraped out of the drum. Do
not throw bricks into the mixer drum to clean it out. Do not beat on the drum with a
shovel, a hammer or other tools to break up accumulations of dried cement mix, as
damage to the mixer may result.

The drum may be scoured for approximately 2 minutes, using 1" (2.5 mm) gravel and
water mixture. Then discharge the gravel/water mixture and hose down the drum
assembly inside and out. The IP44D protection class construction of the concrete mixer
enables you to hose down the drum assembly safely.

A Do not pour or spray water directly over the motor cover, especially the openings
init.

A Wipe off any external material on the motor cover. Do not use petrol, turpentine,
lacquer or paint thinner, dry cleaning fluids or similar products. The use of chemical
products or solvents may affect the properties of the cover which was made of high
density polyethylene PET.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

A Ensure the extension cord is always unplugged before the motor cover is removed.
The drive belt is under constant even tension by a spring-loaded jockey. No adjustment
apart from a touch of grease on the spindle.

The bearings are sealed for life.

The wiring diagram and parts schematic in this manual are as reference tools only.
Neither the manufacturer nor distributor makes any representation or warranty of any
kind to the buyer that he or she is qualified to make any repairs to the product or that he
or she is qualified to replace any parts of the product. Only qualified technicians should
repair the mixer. Any maintenance and repairs carried out to any of the electric
components must be undertaken by a qualified electrician.

A Partsin acircle should only be fitted by a qualified electrician.



MANUAL DE UTILIZARE

Atat numarul modelului, cat si numérul de serie sunt indicate pe eticheta de baza.
nscieti-le undeva si pastrati-le pentru a le utiliza pe viitor.

MASURI DE SIGURANTA
CITITI $I INTELEGETI ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA UNEALTA

AVERTIZARI S| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
INTELEGETI CUM FUNCTIONEAZA BETONIERA DVS.

Cititi si ntelegeti acest manual de utilizare si etichetele de pe betonierd. invétati cum
lucreaza instrumentul si care sunt limitarile lui, precum si pericolele potentiale pe care le
poate provoca. Familiarizati-va cu toate comenzile inainte de a utiliza betoniera.
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LUCRATI CU ATENTIE

Nu utilizati betoniera in timp ce sunteti sub influenta

drogurilor, alcoolului sau a oricarui medicament care ar putea
afecta capacitatea dumneavoastrd de a o utiliza corect.

Nu utilizati aceastd betonierd cand sunteti obosit sau dezorientat
n timpul lucrului. Fiti atenti la ceea ce faceti in orice moment,
folositi bunul simt.

EVITATI SITUATIILE PERICULOASE

Asigurati-va ca existd suficient spatiu in zona de lucru. Pastrati zona de lucru curatd si bine
luminata. Tn zonele aglomerate pot apirea accidentele. Mentineti zona din jurul
betonierei curatd, fard obstacole, urme de grasime, ulei, gunoi si alte deseuri care ar putea
cauza caderea persoanelor peste partile mobile.

Utilizati betoniera doar pe o suprafata solid, pland, nivelata, capabila sa suporte
greutatea betonierei si a incarcaturii, pentru a preveni rasturnarea ei.

Nu incercati s& mutati betoniera atunci cand este incércatd si/sau cand este in lucru.
Aceasta betoniera este destinata producerii de beton, mortar si tencuieli.
Nu este potrivita pentru ea s ir ile sau | Nu o utilizati
in zone in care vapori proveniti de la vopsele, solventi sau lichide inflamabile ar putea
reprezenta un potential pericol.

INSPECTATI BETONIERA

Verificati betoniera inainte de a o porni. Mentineti dispozitivele de
protectie la locul lor si in stare functionald. Nu conectati betoniera, @

daca ati scos capacul motorului. Verificati toate suruburile, piulitele

si elementele de fixare inainte de fiecare utilizare, in special cele care

fixeaza el le de protectie si de antrenare. Vibratiile @

n timpul amestecarii pot cauza desfacerea acestora.

Obisnuiti-va sa verificati dacd uneltele de reglare, lopetile, mistriile si

alte unelte/echipamente nu se afla in zona de lucru, inainte de a porni betoniera.

piesele deteriorate, lipsa sau defecte inainte de a o utiliza. Etichetele de avertizare
contin informatii importante. Tnlocuiti orice etichete de avertizare care lipsesc sau sunt

deteriorate.

RECICLARE $I ELIMINARE

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna

cu deseurile menajere. Pentru a preveni posibilele efecte negative asupra
mediului sau sanatdtii umane cauzate de eliminarea necontrolatd a
deseurilor, reciclati produsul in mod responsabil, promovand reutilizarea
sustenabila a resurselor materiale. Pentru returnarea dispozitivului utilizat, folositi
sistemele de colectare si returnare existente sau contactati autoritatile locale ori
magazinele specializate pentru recomandari privind reciclarea ecologica.

cu izolatie si incdltdminte antiderapanta. Purtati o boneta de protectie

pentru a va tine parul lung sub control, ca acesta sa nu fie prins in betoniera.

Purtati o mascd pentru fatd sau una de protectie impotriva prafului. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie si/sau viziere de protectie faciald. Ochelarii obisnuiti au doar lentile
rezistente la impact si nu au rolul unor ochelari de protectie.

TMBRACATI-VA CORESPUNZATOR

Nu purtati haine largi, mdnusi, cravate sau bijuterii (inele,
ceasuri de mana). Acestea pot fi prinse in partile mobile.

n timpul lucrului, se recomand sa purtati manusi de protectie,

FITI ATENTI LA CABLU

Nu deplasati niciodata betoniera tinand-o de cablu si nu trageti de cablul pentru a o
scoate din prizd. Mentineti cablul departe de caldurs, ulei si de obiectele/elementele
ascutite.

PRELUNGITOARELE

Prelungitoarele nu trebuie sa fie mai lungi de 50 de metri. Sectiunea cablului trebuie sa
fie de 1,5 mm2 la 220-240V, pentru a permite un flux de curent suficient catre motor.
Utilizarea necol a e a pre elor poate duce la o functionare ineficientd a
betonierei. Acest lucru poate duce la supraincalzirea si deteriorarea motorului.

Utilizati doar prelungitoare ce corespund specificatiilor HO7RN-F, destinate utilizarii in aer
liber. Evitati utilizarea unor conexiuni libere sau insuficient izolate. Conexiunile trebuie

sa fie dintr-un material de protectie, potrivit pentru utilizarea in aer liber. Asigurati-va

ca orice conexiuni ale cablurilor sunt uscate si in conditii de siguranta. Asigurati-va ca
prelungitorul este asezat cu grijd si nu intrd in contact cu lichidele, marginile ascutite si
este departe de locurile unde vehiculele ar putea sa treaca peste el. Evitati sa blocati
prelungitorul sub mixer. Desfaceti-l complet, deoarece acesta se va supraincalzi si

ar putea lua foc.

EVITATI SOCUL ELECTRIC
Verificati daca circuitul electric este bine protejat si dacd corespunde puterii, tensiunii si
frecventei motorului.

Nu conectati sau deconectati motorul, daca va aflati intr-o zond umeda sau pe pamant
ud. Nu utilizati betoniera in zone umede si nu o expuneti la ploaie.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantare: conducte, radiatoare, plite si
frigidere.

Asigurati-va ca degetele nu ating elementele metalice atunci cand conectati sau
deconectati betoniera.

MENTINETI VIZITATORII SI COPIII LA DISTANTA >
Nu permiteti accesul persoanelor neautorizate in
apropierea betonierei. Copiilor nu le este permis sa o
atinga sau sa se urce pe ea ori in ea.

NU VA INTINDETI PREA TARE

Mentineti o pozitie corectd si echilibrul in timp ce incdrcati sau descarcati betoniera.

Nu stati niciodata pe betoniera. Va puteti rni grav daca betoniera se rastoarna sau daca
intrati in contact cu partile in miscare. Nu stocati nimic deasupra sau in apropierea
betonierei, unde cineva ar putea sta pe betoniera pentru a ajunge la aceste obiecte.

Betoniera va functiona in conditii optime si in sigurantd, daca

este utilizatd la capacitatea pentru care a fost conceputa. @

Lucrati intotdeauna in limitele capacitatii nominale. Nu porniti motorul daca tamburul
este complet incarcat. Nu opriti betoniera cand este plind cu beton.

Nu utilizati betoniera in alte scopuri decét cele pentru care a fost destinata. Betoniera nu
trebuie remorcata de niciun vehicul.

EVITATI ACCIDENTELE NEPREVAZUTE $I| TRAUMELE

Nu plasati mainile in zona pértilor mobile. Nu permiteti
contactul corpului sau a unui instrument, cum ar fi lopata,

in timp ce betoniera functioneaza. Cand lucrati, nu treceti
mainile prin spatiul dintre cadru si bratul de suport sau dintre
tambur si bratul de suport.

NU FORTATI UNEALTA

NU LASATI NICIODATA BETONIERA N FUNCTIUNE NESUPRAVEGHEATA
Nu parasiti betoniera pana cand aceasta nu se opreste complet.

DECONECTATI ALIMENTAREA

Niciodatd nu deschideti capacul motorului inainte de a
deconecta betoniera. Deconectati-o de la sursa de
alimentare cand nu este in functiune, inainte de a o
muta, de a face ajustari, schimba piese, curata sau de
efectua alte lucréri de mentenanta. Consultati manualul
de instructiuni inainte de a efectua orice lucrari.

(o]
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INTRETINETI BETONIERA CU GRIJA

Curdatati betoniera imediat dupa utilizare. Pentru a obtine performante optime si pentru
a lucra n siguranta, pastrati-o intotdeauna curata

n timpul Lucrrilor de mentenant3, utilizati doar piese de schimb originale, de la
producator.

PROTEJATI MEDIUL

Duceti materialele ramase la un punct de colectare autorizat si
respectati prevederile tarii dvs. cu privire la reciclare.

Nu descdrcati deseurile in canale, sol sau apa.

DEPOZITAREA ECHIPAMENTULUI INACTIV

Cand nu este in uz, betoniera trebuie depozitata intr-un loc uscat pentru a preveni
coroziunea. Tineti betoniera departe de copii si alte persoane necalificate pentru a o
utiliza.

CONEXIUNEA ELECTRICA

Aceasta betonierd beneficiaza de dubla izolatie, clasificatd ca protectie de Clasa a Il-a si
IP44D. Izolatia va fi eficienta doar daca se utilizeaza piesele originale de izolare pentru
reparatii si daca spatiile dintre izolatia originala sunt mentinute.

Izolatia dubla elimina r i unui cablu de ali e cu trei fire ir sia
unui sistem de alimentare impamantat. Uneltele cu izolatie dubld pot utiliza un cablu de
prelungire cu doua sau trei fire.

Nu conectati nici un conductor la clema de impamantare. Se recomanda utilizarea unui
Dispozitiv de Curent Residual ("RCD"), (pierderile de curent la impamantare), pentru
instalatii electrice de 220-240V. in cazul utilizarii unui cablu prelungitor, conectati-I

direct la RCD.




SPECIFICATII TEHNICE

Model PPB180 PPB205
Motor 1000W S6 30% 1250W S6 30%
Volumul tamburului 180 Liters 205 Liters
Diametrul tamburului 390 mm 390 mm
Viteza tamburului 29.5 rpm 29.5 rpm

L 1260 mm 1260 mm
Dimensiuni L 850 mm 850 mm

7 1450 mm 1450 mm
Greutate 58 kg 67 ke

CONTINUTUL CONTAINERULUI DE TRANSPORTARE

M8 x 70
M6 x 30

M3 x 70

M8 x 20
M8 X 65
@42

M10% 20

M10x 20
M8 x 20
M8 % 20
M8 x 70
ms

CONTINUTUL CONTAINERULUI DE TRANSPORTARE

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

trebuie

d de doud

STATIVUL

=0 x2

1.Glisati rotile pe fusuri. Fixati-le cu stifturi elastice si cu saibe plate.

= x 1
€= Gop M8 x 70 x2
O ) M6 x 30 %1
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2.Cu cadrul culcat pe o parte, fixati piciorul de sustinere, precum este aratat in imagine.
Introduceti doua suruburi hexagonale M8X70 prin orificiile laterale, apoi rondelele plate,
rondelele de blocare si piulitele de pe cealaltd parte. Glisati arcusul pe tija inferioard a
pistonului. Conectati tijele pistonului cu un surub hexagonal M6X30 si o piulitd. Pastrati
arcul in pozitie inserand un splint. indoiti fiecare parte a splintului in exterior. Strangeti
bine.

€= Gop M8 x 70

3.intoarceti cadrul si fixati suportul axului cu roti in acelasi mod.
4. Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele sunt stranse.

TAMBURUL INFERIOR

oo CoD M8 x 20 x 2
€= COD M8 x 65 X1
Q0 042 %1

1.Glisati blocul de rulmenti pe arbore. Fixati-l cu ajutorul inelului spiralat $42.

2.Cu atentie, si cu ajutorul a doua persoane, asezati baza tamburului cu bratul de
sustinere pe suporturile laterale ale stativului, precum este artat in imagine, astfel incat
blocurile de sustinere sa se incadreze in canalele furnizate de suporturile laterale, iar
arborele cu diametru mai mare sa se aseze pe suportul inferior.

3.Aliniati orificiile de pe suportul lateral cu cele din blocul de rulmenti si introduceti un
surub hexagonal MBX65 prin una din parti, apoi o rondela plata, o rondela de blocare si
o piulita de cealaltd parte.

4.Asezati suportul superior pe arborele cu diametru mai mare, orificiile fiind aliniate cu
cele de pe suportul inferior. Introduceti doud suruburi M8X20 prin orificii, apoi rondelele
plate, rondelele de blocare si piulitele de dedesubt.

5. Strangeti bine cu o cheie.



PALETELE DE AMESTECARE

Om @@g M10 x 20 <2 |3

Montati paletele de amestecare in interiorul tamburului inferior, precum este aratat in
imagine. La baza tamburului sunt prevazute doua gauri in care poate fi introdus un surub
M1 0X20 din exterior. O saiba de piele, o saiba plata, o saiba de blocare si o piulitd ar
trebui infiletate in mod liber pe interior. Saiba de piele ar trebui plasata sub paleta in jos,
langa tambur.

NOTA: Pe tamburul superior si tamburul inferior sunt indicate dou3 sigeti. Dac3
intdmpinati dificultati in pozitionarea corectd a paletelor de amestec, se recomanda sa
montati temporar tamburul superior pe partea superioara a tamburului inferior, rotindu-I
astfel incat cele doud ségeti sé se alinieze.

TAMBURUL SUPERIOR

M10 % 20
M8 x 20

X2
®10

o

1.Pozitionati tamburul superior peste tamburul inferior, asigurati-va ca orificiile de
montare se aliniazd in ambele tambure si corespund sagetilor indicate.

2.Tnsurubati un surub hexagonal M8X16 cu saiba de blocare si saib3 plata in fiecare
orificiu filetat pe roata inelara. Asigurati-va ca procesul de fixare se desfasoara progresiv.
3.Fixati paletele de amestecare pe tamburul superior prin introducerea a doua suruburi
cu cap cruciform M10X20, dinspre exterior prin gaurile din tambur.

4.0 saiba de piele ar trebui pozitionata in interior intre tambur si paleta. Fixati paleta de
amestecare pe interior folosind o saiba plata, o saiba ondulata si o piulita.

5.1 final, asigurati-va ci elementele de montare superioare si inferioare ale paletelor de
amestecare sunt bine stranse.

’ [RO__|

ROATA DE BASCULARE

M8 x 20

0 @

XQE

Instalati roata basculanta cu placa de blocare pe flansa-cadru cu doua suruburi hexagonale
M8X20, fiecare avand o rondeld plata, o rondela de blocare si o piulita.

CARCASA CUTIEI DE VITEZE

M8 X 70
M8

x1
x2

o

Fixand canelurile cheii, glisati carcasa transmisiei (cutiei de viteze) peste arborele
pinionului. Tnsurubati o piulitd cu rondela platé si rondeld de blocare pe fiecare surub pe
tija. Fixati suportul inferior al carcasei de pe suportul lateral al cadrului introducand un
surub M8X70 de pe o parte, apoi o rondeld platd, o rondela de blocare si o piulita de pe
cealalta parte.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
TNCLINAREA TAMBURULUI

Roata basculanta asigurd un control usor al tamburului, care poate fi blocat in pozitia de
amestecare, de descarcare si de depozitare.

Tamburul este fixat in pozitie de un piston de fixare autolocant care se aranjeazd in roata
basculanta. Pentru a inclina tamburul, pistonul de blocare trebuie eliberat apasand
pedala cu piciorul. Acest lucru permite apoi rotii basculante si tamburului s fie rotite in
aceeasi directie.

Pentru a mentine tamburul in pozitie, aliniind slotul cu pistonul, eliberati pedala cu
piciorul si rotiti roata basculantd pana cand pistonul de blocare autolocant se aranjeazd in
roata basculanta.




PARTNE

O RIGINAL

Pozitia de incircare/amestecare

Pentru mortar Pentru beton

Pozitia de golire Pozitia de depozitare

INCARCARE

A\ D i complet cablul p
cu energie electrica.

A Porniti intotdeauna betoniera inainte de a incirca tamburul. incarcati tamburul cand
acesta se roteste

A\ Nu aruncati material in betonierd, deoarece acesta se va lipi de partea din spate a
tamburului. Turnati-l treptat peste brat.

Conectati-l la betoniera inainte de a o alimenta

NOTA: in motor este integrat un protector termic pentru a preveni suprainclzirea.
Protectorul termic se restabileste automat cand motorul se raceste.

Pentru a obtine rezultate optime, procedati in felul urmator:

1.Ad3ugati cantitatea necesara de pietris in tambur.

2.Addugati cantitatea necesara de ciment in tambur.

3.Addugati cantitatea necesara de nisip in tambur.

4.Adaugati cantitatea necesard de apa in tambur.

GOLIRE
Nu opriti betoniera cand acesta este plina cu materiale. Golirea tamburului se face cand
acesta este in miscare.

CURATARE

A Nu introduceti méinile in tambur cand acesta se roteste.
Curatati cu atentie betoniera la sfarsitul fiecarei zile de lucru. Mentineti betoniera curata.
Orice urma de material ramasa in tambur se va intari si va atrage mai mult material de
fiecare data cand o utilizati, pana cand instrumentul va deveni inutilizabil. Cimentul uscat
trebuie indepartat de pe peretii tamburului. Nu aruncati caramizi in tamburul betonierei
pentru curdtare. Nu loviti tamburul cu o lopatd, un ciocan sau alte unelte pentru a sparge
acumuldrile de amestec uscat de ciment, deoarece puteti provoca daune betonierei.

Tamburul poate fi curdtat timp de aproximativ 2 minute folosind un amestec de pietris
de 1" (2,5 mm) si apa. Apoi goliti amestecul de pietris cu apa si spalati tamburul cu
furtunul, atat la interior, cat si la exterior. Constructia betonierei cu clasa de protectie
IP44D permite spélarea in sigurantd a tamburului cu furtunul.

/N Nu turnati si nu pulverizati apa direct pe capacul motorului, in special pe orificiile
acestuia.

A\ Stergeti materialele depuse pe capacul motorului. Nu utilizati benzing, lac sau diluant
pentru vopsea, solutii pentru curatare chimicd ori produse similare. Utilizarea produselor
chimice sau a solventilor poate afecta proprietatile capacului, care este fabricat din
polietilen tereftalat (PET) de inaltd densitate.

INSTRUCTIUNI DE MENTENANTA

A\ Asigurati-va ca p| gitorul este ir
capacul motorului.

Cureaua de transmisie este mentinutd permanent sub o tensiune uniforma printr-o rola
cu arc. Nu este necesard nicio reglare, aplicati doar un pic lubrifiant pe ax.

Rulmentii sunt etansati pe toata durata de viata.

Schema electricé si schema pieselor din acest manual sunt furnizate doar cu titlu de
referintd. Nici producatorul, nici distribuitorul nu declara si nu garanteaza in vreun fel ca
cumpdratorul este calificat sa efectueze reparatii sau sa inlocuiasca piese ale acestuia.
Reparatia betonierei trebuie efectuatd doar de persoane calificate. Orice lucréri de
intretinere si reparatii la componentele electrice trebuie efectuate de un electrician
autorizat.

A\ Piesele marcate intr-un cerc trebuie montate doari de un electrician autorizat.

nainte de a indeparta



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

ANA BALLEWA BE3ONACHOCTH

Mepea Hauanom paboTbl € U3aennem BHUMATENbHO NPOYMTATE PYKOBOACTBO MO
3KCMNYaTauMy 1 y6eANTEC, YTO NOHMMAETe NPUBEAEHHBIE 3€Ch MHCTPYKLMA.

NPEAYNPEXAEHWUA U UHCTPYKLIMM NO BE3OMACHOCTU

03HAKOMBTECH C BALUEN BETOHOMELUA/IKOW
O3HaKoMbTeCh C PYKOBOACTBOM NONb30BaTeNA W K

Y6eaunTech, 4TO BCe CORANHEHWA YANMHUTENA Cyxve U Besonackble. Obecneyste
aKKypaTHOe pa3melieHue YANMHUTeNs, u36eran UAKOCTeN, OCTPbIX KPaes 1 MecT, rae
MOTYT Npoes»aTb TPaHCMOPTHbIe CpeACTsa. Usberaiite 3alemneHua yAIMHUTeNs noga
6eToHOMELWaNKOM. PasBepHUTE ero NOHOCTLIO, MHa4Ye OH NeperpeeTca U MoXeT
3aropetbea.

W3BEFAWTE INEKTPOLLIOKA
Y6eanTech, YTO INEKTPUYECKan Lenb HAAEKHO 3aLuMLLeHa U COOTBETCTBYET MOWHOCTH,

1 YacToTe ABUratens.

6eToHol V3HaiiTe o ee npl v orp: , a TaKKe 0 p
NOTEHLMaIbHbIX ONACHOCTAX, CBOMCTBEHHBIX e/, OCBONTE ynpaBieHue nepes Tem, Kak
NPUCTYNUTb K paboTe ¢ AaHHON GETOHOMELLANKOIA.

BYALTE BAUTE/bHbI

He ynp: iTe 6etoHo i nog, " HAPKOTUKOB, aNKOTONA WK Nt0BbIX
NIeKapCTs, KOTOPbIE MOTYT NOB/MATL Ha Ballly CNOCOGHOCTb NPABU/ILHO €10 NO/Ib30BATHCA.
He ucnonb3yiite 6eToHOMELWANKY, €CAK Bbl YCTA/IU MAW OTB/EYEHBI OT TEKYLUEi paboTbl.
BHMMaTe/IbHO CleauTe 3a NPOLLECccom B loGoe Bpems. McnonbsyiiTe 34pasbii cMbich.

cB06OAHa OT NPENATCTBYIA, Macaa, Mycopa U APYrX MaTepuancs,

KOTOpbIE MOTYT BbI3BATb NaZieHMe Ha ABMKYLIMECA YaCTU.

Wcnonb3yiite am ynpasnaiite 6eTOHOMELIANKOI TONLKO Ha TBEP/AOiA, POBHOI
MOBEPXHOCTH, CNOCOBHOIA BblAEPKaTb BEC 6ETOHOMELLANKM U ee Harpy3Ky, 4Tobbl
NPeAoTBPATUTL ee ONPOKUABIBAHME.

He nbiTaiiTecs nepemewat GeTOHOMeLWA Ky, KOTAa OHa 3arpyeHa u/wuau 8 npouecce
pabortbl. 3Ta 6eTOHO P ansa TBa 6eToHa, "
wWTyKaTypK1. OHa He NOAXOAUT ANA ner nam
B3PbIBOONACHbIX BELLECTB.

He ucnonb3yiite ee 8 06/1aCTAX, re UCNapeHUA KPAcKK, pacTBopuTeneit nam
N1ErKOBOCM/IAMEHAIOLLMXCA XMAKOCTE! MOTYT NPEACTaBAATH NOTEHLMA/bHYIO ONAaCHOCTb.

W3BEFAITE OMACHBIX YC/IOBUIA

Y6eanTech, 4TO BOKPYT A0CTaTOMHO paboyero NpocTpaHcTsa.
CopepuTe Bawwy pa6ouyIo 30HY B uMcToTe U obecneysTe

Xopolee ocseuieHue. Becnopaaok 8 30Hax paboTsl MoXeT
BbI3BaTb TPaBMbI. Y6eauTech, 4To 061acTb BOKpYr 6eToHoMewanku

OCMOTPUTE CBOIO BETOHOMELUANIKY

MNpt p CBOKWO nepea .
Cnepyte 3a Tem, YTOGbI 3alLMTHBIE KOXKYXM GbIM Ha mecTe @

1 Haxoauamch 8 paboyem cocToaHUM. He Bratoualite

6ETOHOMELIA/IKY C CHATBIM KOXYXOM ABuraTens. MNepes Kamasim

MCNONb30BaHWEM NpoBepbLTE BCE BONTHI, raiku 1 BUHTLI HA @
NPEAMET 3aTAXKM, 0COBEHHO Te, KOTOpbIE 3aKPEN/AIOT 3aLUTHbIE

YCTPOWCTBA U MeXaHW3Mbl NPUBOAA. BUbpauua 8o Bpema

CMeWNBaHNA MOXKET BbI3BaTb UX OC/1abneHme.

MOCTOAHHO NPOBEPAIATE €C/M BCE PETYMPOBOUHBIE MHCTPYMEHTI, 0NaTbl, PyyHble
Ke/bMbl M ipyrie MHCTPYMEHTbI/060pYA0BaHME yaaNeHbI U3 30HbI PaGOTbI

6eToHo nepep ee . 3ameHsiiTe Hble, OTCYTCTBYIOWME
WM BbILEAWME U3 CTPOA A€TaNN NEPeA UCMONb30BaHNEM. Ha npeaynpexaalowmx
AP/IbIKAX COAEPIKUTCA BaXKHAA MHPOPMaLMA. 3ameHaliTe Nto6ble OTCYTCTBYIOWME UK
APAbIKK.

OAEBAMTECb MPABU/IbHO

He HocuTe cB060aHYIO Oy, NepyaTy,

ranCcTyKM UM I0BEANPHbIE U3AENMA (KONbLA, HApYUHbIe Yackl).
OHM MOTYT 334eMNNTbCA 33 ABUXKYLIMECA YaCTU. PeKoMeHayeTcA @ c
MCNONIb30BaTH 3aLUNTHBIE INEKTPOUSONALUMOHHBIE NEPHATKN U
06YBb C NPOTUBOCKO. i ] iTe 3aLLUTHBbIN @
ronosHoi y6op, 4tobbl ybepeyb A/IMHHbIE BONIOCHI OT

3alemneHnA B MexaHnamax. Hocure macky nMua nam

NPOTUBOMbINbHYIO MACKy, €C/IM B NpoLecce paboTbl 06pasyetca nbinib. Beeraa
MCNONb3YITE 3aUMTHBIE OYKM U/UNN NLEBbIE WUTKM. OBbI4HbIE O4KM NMEIOT TONbKO
YA3PONPOUHBIE /IMH3bI 1 HE ABAAIOTCA 3aLMTHBIMU OYKAMM.

HE 3/10YNOTPEBNANTE LUHYPOM

Hwkoraa He nepeHocuTe GETOHOMELWANKY 3a WHYP U HE TAHWTE 33 Hero, YTo6bI
OTCOEAMHMTHL OT PO3ETKN. YBeaAUTECH, YTO WHYP He NOABEPraeTcA BO3AENCTBMIO TenNa,
Macna v oOcTpbIX NPeAMeTos.

YANMHUTENN

YANMHUTENM He AOMKHBI NPEBbIWATL ANMHY 50 MeTpoB. CeyeHue NPoBoaa AOMKHO
cocTasnATb 1,5 Mm2 npu HanpskeHun 220-240 B, ansa obecneyeHmns AOCTaTOYHOrO TOKa K
[ABUraTenio. Henpasm/bHOE UCMONB30BAHNE YA/IMHUTENEI MOXKET NPUBECTU K
HeaddeKTUBHOI paboTe GETOHOMELIANIKM, YTO MOXKET NPUBECTU K Neperpesy u
nospexaeHuio ABuratens.

MoryT UCNoNb30BaTLCA TONBKO yAAUHUTENM No cneundukaumm HO7RN-F,
NpeAHasHauYeHHbIE A/1A UCMO/Ib30BAHUA Ha OTKPLITOM BO3AyXe. V36eraiiTe MCnonb3osaHua
cBO60OAHBIX M HEAOCTAaTOYHO c . C OMKHBI 6bITb

c om, ANA MCo; Ha OTKPBITOM BO3/IyXe.

He e u He iTe MOTOp, CTOA Ha BNAKHOM MW MOKPOIt 3emne. He

el iiTe Getol BO WAM CbIPbIX MECTaX UM He NoaBepraiite ee
BO3/ENCTBMIO AOXKAA.

W3beraiiTe KOHTaKTa Tena ¢ P; TAMK: TpyBamu,

NMTaMM 1 KOPMYCaMu XON0ANbHUKOB.
Y6eauTech, YTO BalM Na/bLibl He KacaloTCA MeTaIMYeCKUX KOHTAKTOB BUKW Ny
NOAKNIOYEHNM UK OTKAIOYEHUN GeTOHOMELIANKN.

[AEPXWUTE NOCTOPOHHWUX /IUL, U AETEV NOAANBLLE OT MHCTPYMEHTA
Yaep)KuBainTe HeaBTOPU30BaAHHbIX UL, HA PACCTOAHUMU
oT 6eToHomewanku. He paspelwaiite geTam Aepatb,
3abupaTbcA UK Ne3Tb Ha GETOHOMELUANKY.

HE TEPANTE PABHOBECME MPW PABOTE, HE HAK/IOHANTECb YPE3MEPHO

Bcerga coxpaHsiTe yc nonoxexue u npv 3arpy3Ke Wan pasrpyske
6eToHocmecuTena. Hukoraa He ctaHoBUTECH Ha beToHocMecHTeNb. 3TO MOXKET npusectn
K CepbE3HOII TpaBMe B C/Iy4ae ero ONpoKUAbIBAHUA UK CAYHARHOTO KOHTaKTa

c vyactamun.He Te npeameTbl Hag, enem unm
PAAOM C HUM, 4TO6bI HUKTO He MbITaNcsA BCTaTb Ha Hero AONA AOCTYNA K 3TUM NpeameTam.

W3BEFAVTE TPABM M3-3A HEOXXWUAAHHOTO HECYACTHOTO CNYYAA

He nogHocuTe pyku K A Yactam. He

4acT1 CBOETO Te/la MM MHCTPYMEHT, Takoi Kak sionata,
B8 GapabaH Bo Bpems paboTbl. Mpu paboTe He NpoTArUBaiiTe
PYKM Yepes NpoCBeT Me /1y KapKacom U ONOPHbIM PbIYarom
MM Mexay 6apabaHom 1 OMOPHBIM PbIYarom.

HE NMPUMEHAWTE YPESMEPHYIO CUNY

BeToHomelwanka ByaeT BbINONHATL paboTy Ayulwe u GesonacHee
npw CBOEW pacyeTHO MolwHoCTU. Beerga pabortaiiTe B npeaenax
YCTaHOB/IEHHOIA TPY30MOABEMHOCTA.

He 3anyckaiite motop, ecau 6apabaH NOAHOCTbIO 3arpyeH. He Bbikntovaiite
6eToHOMELIAIKY, NOKa B Hell ecTb 6eTOH. He ucnonb3yiite 6eToHOMeLWwanKky B Lensx, ans
KOTOPbIX OHa He NpeAHasHaueHa. MHCTPYMEHT He NpeHasHaueH Ana GyKCMpoBKM
TPAHCMOPTHBIM CPEACTBOM.

®
®
@

HWUKOTAA HE OCTABNANTE PABOTAIOLLYIO BETOHOMELLAJIKY BE3 HAA30PA
He ocraBnsiite 6eToHOMeLwanKy 6e3 HaA30pa, NOKA OHA NOIHOCTBIO HE OCTAHOBMTCA.
o]
(|
OTKAIOUMTE €€ OT UCTOYHMKA NUTaHUSA, KOTAA He @
e , nepes BHECeHMeM

W3MEeHEeHUI, 3aMeHOM ieTaneit, YNCTKo Uam NposeseHnem paboT no obcayKmUBaHMIO.
Mpesx/ae Yem NPOBOANTL 0BCNYKMBAHME, O3HAKOMBTECh C TEXHUHECKMM PYKOBOACTBOM.

OTKNIOYUTE MUTAHUE
HuKoraa He OTKpbIBaiiTe KPbILWKY ABUraTeNs nepes
OTK/ItoYEHNeM BETOHOMELIA/NKM OT INEKTPOCETH.

OBCNYXUBAWTE BETOHOMELLIAJIKY C OCOBOWM OCTOPOXHOCTbIO

Ouunwaiite 6eTOHOMELIANKY CPa3y NOC/E UCMOb30BAHUA. 1A AOCTUKEHUA HaUAyYLWen
v 6esonacHoii NPOU3BOAUTENbHOCTU AepXute 6eTOHOMeI.I.IEJ|K‘/ B ymMcTOTE.

Mpw 06cny*uBaHUM 6ETOHOMELIANKM CNEAYET UCNONB30BATb TONLKO OPUTMHANbHbIE
3anacHble 4acTu, OT Nnpon3BoAUTeNa.

SALMLLAVTE OKPYXAIOLLYIO CPELY

OTHecuTe OCTaTOuHbIe MaTepuasbl Ha aBTOPU30BAHHYIO
nnowaaky AnA cbopa Mycopa UM CeAyiTe NoNOKeHNAM
CBA3aHHBIM C YTUM3aLMM B CTPaHe NPpOoXMBaHuA. He cansaiite
8 KaHa/M3aLMIO, OYBY MW BOAY.

XPAHEHWE HEMCNO/Ib3YEMOIO OBOPYA0BAHNA

Koraa 6eToHoMewanka He UCMONb3yeTes, ee CneAyeT XpaHuTb B CYXOM MecTe, YTo6bl
npeaoTBpaTMTL p . lepwute B HEAOCTYNHOM ANA
AeTei 1 HeKBaNMUUMPOBAHHbIX WL, MecTe.

SNEKTPUYECKOE NOAK/OYEHUE

[laHHas GeTOHOMeLwa/IKa MMEeT ABOITHYIO M30/IALMIO, COOTBETCTBYET 3awmTe Knacca Il u
nmeet perTuHr IP44D. IGGeKTUBHOCTb U30AALMUM COXPAHUTCA TONbKO NPU UCMONL30BAHUN
OPMIVHANLHBIX U30NALMOHHBIX AETaNei NPU PEMOHTE U NOAAEPKAHUN IPOMEXKYTKOB

MeX Ay OPUTMHANbHOW U3oNALMEN.




[BoiiHan U301AUMA UCKIOUAeT 8T OM CnoBom
kabene v cunoBoi cucteme ¢ 3asemneHnem. MHCTpyMeHTbI ¢ 4BOIHOI n3onaumeit moryT
MCMONb30BaTb ABYX- UM TPEXXKMUNbHbINA YANNHNTENbHbIN Kabenb.

He noak/ouaiiTe H1 0AHO M3 AAEP K 333eMAAIOLIEMY KOHTAKTY.

PekomeHAyeTcA Ucno; ycTpoiictea ¢ Audd TOKOBbIM
Bbiktoyatenem ("RCD"), (3awmTa oT 3a3emMneHus), NPy NOAKNKOYEHNUM K 3NEKTPOCETH
220-240 B. MNpu MCNONL30BAHMM YAMHUTENbHOTO Kabens NoAKNIOYMTE ero HanpaAmyto K
ycrpoiicTay RCD.

MNpu akcnnyataumm B LL
33LUNLWEHHBIM YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO OTK/tOYeHus (Y30).

no, iiTe y TONIbKO K po3eTKam,

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb PPB180 PPB205
Morop 1000BT S6 30% 125087 56 30%
0O6vem b6apabaHa 180 nnTpos 205 nutpos
[Awnametp 6apabana 390 Mm 390 mm
Ckopoctb 6apabaHa 29.5 06/MUH 29.5 06/MuH

A 1260 mm 1260 mm
Obue w 850 mm 850 mm

B 1450 mm 1450 mm
Bec 58 kr 67 kr

COMEPXMMOE TPAHCTTIOPTHOTO KOHTEMHEPA

M8 x 70
M6 x 30

M8 x 70

M8 x 20
M8 X 65
242

M10 % 20

M10x20
M3 x 20
M8 x 20
M8 x 70
me

WHCTPYKUMU NO CEOPKE
A [na c60pKu peKOMEH/AYeTCA yyacTue ABYX YeNoBekK.

CTOVKA

=0

1.¥cTaHoBMTe KONECa Ha NOBOPOTHbIE Landbl. 3apuKCHMPyiiTe WNAMHTaMK WU NAOCKUMI

X2

o= x 1
€= GOp M8x70 x2
[r—) M6 x 30 x 1
P X 1

2.MonoxuTe pamy Ha GOK 1 NPUKPenMTe ONOPHYIO CTOKY, KaK NoKasaHo. Bcrasete asa
60onta M8x70 B OTBEPCTUA C OAHOM CTOPOHbI, 3aTE€M YCTAHOBUTE NAOCKME Waiibbl,
NPYKMUHHbBIE Wal6bl U raliky € 4PYron CTOPOHbI. HaAeHbTE NPYKUHY Ha HUMKHWIA LITOK
dukcatopa. CoeanHnTe WTOKM duKcatopa 6onTom M6x30 u raiikoit. 3adukcupyiite
NPY)XWHY, BCTABUB WNNWHT. Pa30rHWTe KOHLb! WNMHTA B PasHble CTOPOHbI.

3aTAHMTE KpenneHus.

M8 %70

== GoD xzﬂ

3.MepeBepHUTE pamy W yCTAaHOBMTE KPOHLUTEIMH OCK C KONECaMM TaKUM e 06pa3om.
4.Y6eauTecs, uTo BCe BONTHI W raliki HAAEIKHO 3aTAHYTHI.

HUKHWA BAPABAH




# 610K Ha Ban.

1.Momectnte
CMMPanbHOro KonbLa P42.

2.0CTOPOXHO M C y4acTUEM /IBYX YEN0BEK YCTAHOBUTE HUXHUI BapabaH ¢ onopHOi
PYKOVi Ha 6OKOBBIE ONOPBI CTOKM, KaK NOKa3aHo, YTO6bI Na3bl NOAWNNHUKOB BXOANAN
B KaHasibl, NpeAycMoTpeHHble 60KoBbIMM Onopamu. Bosnee KpynHbIit Anamerp Bana
AOMKeH BbITb y OCHOBaHWA CTOMKM.

3.BbIpoBH#iiTe OTBEPCTUA B GOKOBOIH ONOPE C OTBEPCTUAMM B MOAWMNHMKOBOM 6/10Ke
C K@K/l CTOPOHBI 1 BCTaBbTE BUHT C LIECTUTPaHHOM ronoBkoi M8X65 ¢ oaHoM
CTOPOHbI, 3aTeM NAOCKYIO Waiiby, 3amMOoK-waiby 1 raiiky ¢ Apyroii CTOPOHbI. 3aTAHUTE
raeyHbIM K/IIOHOM.

4.YCTaHOBMTE BEPXHMIA KPOHILTEITH Ha Ban 60/ILLIETO AUAMETPaA, COBMECTMB ero
OTBEPCTUA C OTBEPCTUAMM HUKHETO KPOHLWTEIHA. BeTasbTe A8a 6onta M8x20 B
0TBEPCTMA, 3aTeM CHU3Y yCTaHOBMTE NAOCKME Waiibbl, NPY>KMHHbIE Waiibbl 1 raitkn.
5.3aTAHMTE C NOMOLLIO raeYHOTO KAtoYa.

€ro Ha MecTe C NOMOLLbIO

JIONATKM ANA CMELUMBAHUA

0@ M10x20

0 8 : |

YCTaHOBUTE /1ONATKN ANA CMELIMBAHMA B HWXKHMIT 6apabaH, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe -
8 HUKHEeM 6apabaHe NPe/lycMOTPeHbI 182 OTBEPCTMA, B KOTOPbIE MOXHO BCTaBUTL
6onT M10X20 cHapy»ku. Ha BHyTpeHHeit cTopoHe 6apabaHa 60T cnegyet
YKOMM/IEKTOBATb KOMKAHOM Waitboi, NN0CKOA Waiiboii, NpyXuHHOM Waitboii u raitkoii.
KoxxaHan wainba fonkHa 6biTb YCTaHOBNEHA NOA 10MATKOM y OCHOBaHKA GapabaHa.

NPUMEYAHME: Ha BepxHem 1 HUHem 6apabaHax yKasaHbl ABe CTPeNKU ana

o6o: WX no. Ecnmy Bac T TPYAHOCTH C

pacnonoxeH1em 1oNaToK AnA , p yetca b8
epxHuii 6apabaH cBepxy HUXKHETO, BpaLLas ero Takum obpasom, 4Tobbl ABe CTPeNKu
cosnaganu.

BEPXHWI1 BAPABAH

M10 % 20
M8 x 20

X2
*x10

nosepx o6oaa, b,

1.Pasmectute BepxHuii 6apabaH Ha HYKHeM 6apab:
UTO OTBEPCTUA ANA KP! co cy
2.Mpukpenute 6onT M8X20 € raiKoi-3amMKOM 1 NIOCKOM Waiiboi B Kaxaoe pesbbosoe
otBepcTue B 060ae/3y64aTom Konece. Y6eAnTeCh, YTo NPOLLECC 3aTATMBAHMA
BbINO/IHAETCA N03TANHO.
3.3aKpenuTe noNaTk1 ANA C Ha BepxHem
6onta M10X20 cHapy»u, Yepes oTeepcTus B 6apabaHe.
4. KoxaHyto Wwaiby cnesyet pacnonoxuTb BHYTPU Mexay 6apabaHom 1 nonaTkom.
nonatky ana ¢ A C BHYTPEHHEI CTOPOHBI, MCNO/b3YA NNOCKYI0
Waitby, NPyXUHHYIO Wanby u raiky.
5. B KOHUE, y6eauTech, 4To KpenaeH1s BepXHEN 1 HUKHEN 0NaToK A8 CMeLIMBaHUA
3aTAHYTHI.

BCTaBMB /183 KPECTOBbIX

KOJIECO HAK/TOHA BAPABAHA

M8 x 20

6® a® <2 [q

YcTaHoBUTE KONECO HakoHa 6apabaHa ¢ 610KMPOBOYHON NNACTUHON Ha GAaHeL, pambl
C MCNO/b30BaHMEM [BYX LECTUTrPaHHbIX 601ToB M8X20 ANnA KaXAoro, a Takke ¢
NAOCKUMM Wainbamu, waitbamu-3aiuenkamu u raitkamu.

KOPNYC NEPEQAY

M8 x 70 X1
oz} M8 x2
BbipaBHMBaA Nasbl, HAZEHbTE KOPMYC NEPEAAYy Ha Ba/l NMHLOHA. 3aBUHTUTE raiiky C
NI0CKOI U 3aMKOBOIA LWAi60i Ha KaXAblit 6OAT ¢ WTUHTOM. 3aKpenuTe HUKHUIA

KPOHLWITENH Kopryca Ha 6oKoBYHO onopy pambl, Bcrasue M8X70 ¢ 04HOM CTOPOHBI, 3aTem
NAOCKYHO Waiiby, Wwaiby-3aLuenky 1 raiiky ¢ Apyroi CTOpOHbI.
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WMHCTPYKLWU NO 3KCNNYATALIUU
HAK/IOH BAPABAHA

Koneco HaknoHa obecneunsaeT NpocToe 1 HafexHoe ynpasneHue 6apabaHom,
KOTOPbI MOXKHO bB , CIMBA N XP: .
Bapa6aH 6710KMPYeTCA CaMOyCTaHaB/IMBAIOWMMCA TLIPEM, KOTOPbIN BXOANT B KONECO
HaknoHa. Y1o6bl HaKNOHUTL BapabaH, CaMoyCTaHABAMBAIOLLMIACA WTbIPb AOMKEH BbiTb
OTNyL{eH, HAXaB Ha Neaab HOToM. 3TO 3aTeM NO3BO/AET KONIECY HaK/IOHa 1 6apabaHy
NOBOPAYNBaTLCA B OAHOM HaNPaB/EHNM.

YT06b1 yaepkusaTh GapabaH 8 N03MLNM, BLIDABHMBAA Na3 C WTbIpem, OTNYCTUTE
neaank 1 NOBEPHUTE KOECO HAK/IOHA A0 TeX NP, NOKA CaMOYCTaHaBAMBAIOWMIACA
WThIPb He BOIAET B KONECO HaK/IOHa.

3arpyska/cmelmsanme

Dns pacteopa Dns 6etoHa

3ATPY3KA

MoNHOCTBIO Pa3BePHUTE YANMHUTENbHBIN Kabenb. MoaKiounTe ero K GeToHOMeLaKe
nepes BKIOYEHNEM B CeTb.

Bceraa 3anyckaiiTe cmecuTenb nepes, 3arpyskoii 6apabaHa. 3arpyska 6apabana
npown3soauTca npu BpaleHun 6apabaHa. He 6pocaiite matepuan B cMecuTens, YTo6bl
136esaThb ero NPUAMNAHKA K 3a/3Hel yacTn 6apabana. Moaasalite ero paBHOMEPHO Hazg,
wytom.

: B moTope r TPEH BCTpOeHa 3awmTa Ana
npesoTepalleHua neperpesa. Mpy ox1axaeHUn MOTopa, TennoBas 3auuTa
BOCCTaHaB/MBaET PaboTy aBTOMATUYECKH

BAna y HUXKe:
1.[lo6aBbTe Heobx0AMMOE KONMYecTBO WebHs B 6apabaH.

2.[lo6aBbTe HeOBXOAMMOE KONMYECTBO LiemeHTa B 6apabaH.

3.[06asbTe HEOBXOAMMOE KONMYECTBO necka B 6apabaH.

4.3aneiiTe Heo6X0AMMOE KONMYECTBO BOAbI B 6apabaH.

[#)171:3
He BbikntouaiiTe GeTOHOMELANKY, KOTAa OHa NONHOCTBIO 3arpyseHa. Ocyulecteasiite
cnvB, noka 6apabaH spawaercs.

OUYUCTKA

A\ Hukoraa He knaauTe pyku BHYTpb 6apabaHa, Koraa 6eTOHOCMECUTENb BKIOYEH
TwartenbHo YnucTuTe GETOHOMELLANKY B KOHLIE Ka40ro AHA paboTbl. CaeauTe 3a YUCTOTOM
Baweii 6eToHomewwanku. [laxe maneiinii cnea matepuana, octasluiica B 6apabane,
3aTBepAeeT 1 By/eT NPUTArMBaTL HOBbIN MaTePUan NPM KaKA0M UCNONL30BAHUM, NOKA
MaluMHa He CTaHeT 6ecno/ie3HON. BbICOXWMIT LEMEHT CNefyeT BbIMCTUTL U3 Gapabana.
He 6pocaiite 8 6apabaH KMpNu4K ansa ero ouncTku. He Geiite no 6apabaHy nonatoii,
MOJIOTKOM W/IM APYTVMM MHCTPYMEHTAMM 1A PA3PYLWEHWA HAKOM/IeHWH BbICoXWel
LleMeHTHOI CMecH, Tak KaK 3T0 MOXeT NoBpeauTb 6ETOHOMELA/KY

Bapa6aH MOMHO NPOMBITb B TeYEHUE NPUMEPHO 2 MUHYT, UCMONIb3YA CMECh TPaBMA
dpakumeit 1" (2,5 mm) 1 Bogbl. 3aTeM BbIrpy3uTE CMeCh rPaBUA C BOAOW 1 NpoMoiiTe
6apabaHHbIl y3eN U3 WNAHTa CHAPYKM 1 3HYTPU. KOHCTPYKUMA GeTOHOMeWankm ¢
Knaccom 3awwmTbl IP44D nossonset 6e3onacHo NpombiBaTb 6apabaHHbIi y3en Boaoi U3
wnaHra.

A\ He BbinuBaiiTe 1 He PacnbINANATE BOAY HENOCPEACTBEHHO Ha KPLILWKY ABUraTens,
0CO6EHHO Ha eé oTBepPCTUA.

A MpoTupaiiTe KpbIWKY ABUTATENA OT BHEWHMX 3arpASHEHNI. He cnonb3yiite GeHsuH,
CKUNWAAP, NAK NI PACTBOPUTENb KPACKM, KUAKOCTU ANA XMMUYECKO YMCTKM MM
aHanorMyHble cpeacTsa. MpUMeHeHNe XMMUYECKUX MPOAYKTOB MW pacTBopUTeneit
MOXET NOBPeAMTL CBOMCTBA KPbILLKM, U3rOTO! # M3 nonnaTMneHTepedranata
(N3T) BbICOKOI NAOTHOCTU.

WHCTPYKLMU NO OBCNYXUBAHUIO

A\ Nepep, CHATUEM KPbILIKM ABUTaTeNs BCETAA OTK/IOYAIATE YAMHUTENb OT CETU.
MpPUBOAHOI PeMeHb NOCTOAHHO HaXOAMTCA NOA PABHOMEPHBIM HaTAXeHMeM 6narogaps
MOANPYKMHEHHOMY POMKY. HUKAKOi! peryMpoBKy He TpeGyeTcs, KpOMe HaHeCeHA
CMa3KM Ha OCb.

MOAWMMHUKA MMEIOT MOXMIHEHHYIO CMA3KY 1 He TPeBYIOT 06CAYKMBAHWA.
INIeKTPUUECKARA CXeMa 1 CXeMa fieTanel, NPUBEAEHHBIE B JAHHOM PYKOBOACTBE,
npeAHasHaueHbl TONbKO ANA CNPaBKy. HU NPoM3BoAUTeNb, HI ANCTPUBLIOTOP He
rapaHTUPYIOT 1 He 3aAB/IAKOT, YTO NOKynaTenb 061aaaeT kBanMdUKaunen Ans pemoHTa
M3ANMA UM 3aMeHbI ero YacTeil. PEMOHT 6ETOHOMELIA/IKM O/IKEH BbINOHATLCA TONBKO
KBA/MOMUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM. Bce paboThl MO TeXHUYECKoMY 0BCAYKUBaHMIO U
PEMOHTY 3/1EKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB OMKHbI bCA b

3/1EKTPUKOM.

A [leTanu, OTMeueHHbIe B KPYKKE, [L0/KHBI YCTaHAB/IMBATLCA TONBKO
KBaNMOULUMPOBAHHbBIM 3N1EKTPUKOM.




YMbTBAHE 3A YINOTPEBA

3A BALLIATA BE3OMACHOCT
Mpean Aa paboTuTe C TO31 NPOAYKT, BHUMATENHO NPOYeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoatauma 1 ce ysepere, Ye pasbupare MHCTPyKuuMTe.
MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a YNOTPE6a 1 BCUUKM €TUKETH, TPUKPENEHM Kb

6eToHOMelwankuTe. HayyeTe 3a HEIHOTO M3MNON3BaHE U OrPaHMYEHMA, KAKTO 1 33 BCUUYKM

NPEAYNPEXAEHUA U UHCTPYKLU MU 3A BE3OMACHOCT
3HAWTE BALUMA BETOHOMMKCEP

W3BArBANTE TOKOB YAAP

yBEpETE Ce, Yye eNeKTpu4yeckaTa sepura e NpaBuIHO 3aWMTeHa U e opasmepeHa 3a
MOLLHOCTTa, HanpeXeHNeTo 1 YectoTaTa Ha ABuUraTena.

He BKkntouBaiiTe 1 He U3KAIOYBaIiTE ABuratens, AOKATO CTOUTE Ha BNAXKHA UM MOKpa
3ems. He n3nonssaiite 6eTOHO6bPKaAUKATa Ha BAAXKHW MAM MOKPU MECTA W He 51 3naramre
Ha AbKA,.

W36arsaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHU NOBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paguatopu,
NEeYKU N XNagunHuun.

yBEpETE ce, Yye NpbCTUTE BU HE AOKOCBAT METa/IHUTE KOHTAKTKU Ha Wwencena, Korato

cneunduyHM NOTEHLMANHN ONACHOCTM, NPUCLLM Ha HeA. 3anosHaliTe ce ¢
npeau Aa pabotuTe c Tasu GeToHoMewasnkKa.

BbAETE BHUMATE/THU

He pEGOTeTE c GETONDMEUJBI\KMTE, A0KaTO CTe NOJ, BNMAHMETO Ha HAPKOTULM, aNKoXoN
WM APYrv NeKapcTsa, KOMTO MOraT A3 HapywaT cnocobHOCTTa BM Aa A u3non3sate
npasuaHoO.

He pa6oTeTte c 6eTOHOMELIANK1TE, JOKATO CTE YMOPEHM WA Pa3CeaHn OT 3ajavaTa,
KOATO U3NbAHABATE.

Cnepete BHUMaTeNHo paboTaTta nNpes UAnoTo Bpeme. M3non3saiite 34pasua pasym.

NPenATCTBIA, Maco, OTIOMKM 1 APYTM MaTephany, KouTo 6uxa

MO Aa NPUYUHAT NajaHe BbpXy ABUXKELLUTE Ce 4YacTu.

W3nonseaiite unu pabotere ¢ 6eToHOEbPKaYKaTa cCamo BbpXY TBbPAA, PaBHa NOBBLPXHOCT,
cnocobHa A3 U34bPXKKU TErnoTo Ha MUKCepa 1 ToBapa My, 3a ja NpeaoTBpaTuTe
npeobpbliaHeTo my.

He ce onuTeaiiTe Aa mecTuTe 6eToHO6bPKaYKaTa, AOKATO € 3apeseHa u/uam pabotu.
Tasun GGTONOS'praHKa e npeaHasHayeHa 3a cmecBaHe Ha GETOH, XOPOCaH U Masunka.

He e no, 3a CmecBaHe Ha wan HU BellecTsa.

He a nsnonsgaiite 8 30HMU, KbaeTo 605!, pasTBOPUTEN UAKN 3aNANUMU TEYHU Napu buxa
MOTIW 13 NPEACTAB/ABAT NOTEHLMAHA ONACHOCT.

WU3BArBAWTE OMACHM YCNI0BUA

yaepere ce, 4e Ma A0CTaTbyHO paﬁomo NPOCTPaHCTBO.
MoaabpiaiiTe paboTHaTa c1 30Ha YMCTa U A06pe ocBeTeHa.
Be3nopaabKBT B pabOTHUTE 30HWU MOXKE Aa NPUYMHU HApPaHABaHE.
YBepeTe ce, Yye 30HaTa oKono BeToHOMeLUaNKNUTe e YucTa oT

NPOBEPETE BALUATA BETOHOMBUKEPKA

MNposepete 6eToHOGbLPKaUKaTa 1, NPeam Aa A CTapTupare.
YBepere ce, 4e Npe/nasuTeNnTe ca Ha MACTOTO CU U B 106PO
paboTHo cbeTosiHMe. He paboTeTte ¢ 6eToHobbpKayKaTa ¢
OTCTpaHeH Kanak Ha asuratens. Mpeay scaka ynotpe6a
npoeepnBaiiTe BcUdKu 60NTOBE, raiiku U BUHTOBE 3@ CTErHATOCT,
0COBEHO Te3n, KOUTO 3aKpenBarT npeanasuTenuTe u

no Bpeme Ha

®
®

MoraT ja 40BesaT A0

Te
pasxnabsaHeTo um.
BuHarv nposepABaiiTe Aann BCUUKM MHCTPYMEHTM 3a peryaupaHe, 10natm, PbyHn
MUCTPUM W APYTY MHCTPyMeHTI/06opyaBaHe Ca OTCTpaHeHu oT paboTHaTa 30Ha Ha
MUKCepa, Npeau Aa ro cTapTupate. CMeHeTe NOBPeAeHUTe, INNCBALMTE NN U3HOCEHUTE
4acT1 npeay ynotpe6a. MpeaynpeanTenHuTe CTUKePU ChAbPKaT BaxkHa MHGOPMALMA.
MNoameHeTe BCUUKM IMNCBALLM AU NOBPEAEHM NPeAyNPeanTeNnHN CTUKEPH.

Te MoraT Aa ce 3aKayat B ABMKELLN Ce YacTu.

MpenopbyMTenHO e Aa HOCKTE 3aLLUMTHU eNeKTPUYecKU @

M30/MPaHN PbKaBULM 1 0BYBKM C HenTb3raluy ce nogmeTKn. HoceTe npeanasHa Kacka,
3a ja NpeaoTBpPaTUTE 3aKayaHeTo Ha Ab/Ara Koca B MalwmHuTe. Hocete macka 3a uue

WAM NPOTMBONPAX0Ba MacKa, ako Mo Bpeme Ha paboTa ce obpasysa npax. Buxaru
u3non3saiite npeanasHu o4naa U/MaK NpeanasHim WuTose 3a anue. Camo 06MKHoBEHUTE
04MNa UMaT YAAPOYCTOMUMBM NELLW U HE Ce CYUTAT 33 NPeanasHu ounna.

OBJIEYETE CE NOAXOAALLO
V36srBaiiTe HOCEHETO Ha LIMPOKM APeXM, PbKaBuLy,
BPATOBPbB3KM UM BUKYTA (MPBLCTEHM, YACOBHULM).

HE 3/10YNOTPEBABAMTE KABENA
Hukora He HoceTe 6eToHOBbpKauKaTa 3a kabena 1 He ro Abpnaiite, 3a Aa A U3KAKOUUTE OT

KOHTaKTa. YBeperTe ce, 4e KabensT He € U3/I0XKeH Ha TOM/NHA, Mac0 MK OCTPU NPEAMETH.

YOb/IKUTENHU KABETN

YabmkasawmTe kabenw He Tpsbsa aa 50 meTpa Hanp

ceyeHue Ha NpoBOAHMKA TpAbBa Aa 6bae 1,5 mm2 npu 220-240 V, 3a Aa ce ocurypu
[AOCTaTbyeH TOK 3a Apuratens. H o Ha YA Kabenm
MOXe A3 AoBese Ao HeedekTMBHa paboTa Ha 6eTOHOEbPKaUKaTa, KOETO MOXe Aa AoBeAe
A0 NperpABaHe 1 Nospeaa Ha Aguratens. Morat Aa ce U3N0N3BaT CaMo YABIKUTENHU
kabenu, KouTto oTroBapAT Ha cneumdukaumata HO7RN-F 1 ca npesHasHayeHu 3a ynotpeba
Ha OTKpHTO. V36srBaiiTe x1a6aBn MW HEAOCTATLYHO M30NMPaHN BPB3KM. BpbakuTe
TpA6Ba Aa GvaaT CbC 3aWUTEH puan, 3a ynoTpe6a Ha oTKpuTO.
YBepere ce, 4e BCUUKM BPb3KNM Ha YABMKUTENHUA Kaben ca CyXi U 34paBo 3aKpeneHu.
CbXpaHABalTe BHUMATE/HO YAB/IKUTENHNA KaBen, KaTo n3bArBaTe TEUHOCTH, OCTPU
pb6OBE U MECTa, KbIeTO MOraT Aa NPeMUHaBaT NPEeBO3HY CpeaCTsa. U3barsalite
NpULWMNBaHe Ha yAbMKUTeNHWA Kaben nog GeToHobbpKayKaTa. He ro pastaraiTe
HaMb/IHO, B NPOTUBEH Cyyali Ui NPErpee 1 eBEHTYa/IHO Lie Ce 3ananu.

CBbP! nnm 6eToHO06bp Ta.

APBKTE MUHUCTPUPALLIM XOPA U AELLA AANEY OT UHCTPYMEHTA
[lpb)KTe HeOTOpM3MpaHW ML Aaney oT p
He nosgonsgaiite Ha Aeua Aa AbPXKaT, KATEPAT ce UAn
CTOAT BbpXy HeTOHO6bPKayKaTa.

HE FYBETE PABHOBECWE CU, NO BPEME HA PABOTA; HE CE HABMBAWTE NMPEKANEHO
BunHarun ﬂO,ﬂA'bP)KaﬁTe crabunHa cToiika 1 6a/|ch, KOraTo ToBapuTe Uau pastosapsate
6eToHobbpKayKaTa. HuKora He cTbnBaiiTe BbpXy 6eToHoBbpKaykaTa. Moxe aa

T CEPUO3HU Hap: or 6| WM CNYYaeH KOHTAKT C ABUXKELN
ce yacTu. He noctasaitte npeameT Hag unu 61130 Ao 6eToHoGbpKayKaTa, 3a Aa
NpeaoTBpaTUTE ONUTUTE Ha HAKOM A3 Ce Kauu BbpXy Hes, 3a 4a MMa A0CTbN A0 TAX.

@ ®
®

HE U3MON3BAWTE NPEKANIEHO CUNA @
BeToHo6bpKayKaTa Wwe paboth no-a06pe 1 No-6e30NacHO C HOMUHANHWA CU KanauuTeT.
BuHaru paboTeTe 8 pamMKuTE Ha NOCOYEHMNA TOBAPOHOCMMOCT.

He craptupaiite auratens, ako 6apabaHbT e HanbHO 3apeseH. He uskalousaiiTe
MMKCepa, AOKaTo CbabpiKa 6eToH. He M3n0on3BaiiTe MMKcepa 3a LK, 3a KOUTO He e
npoeKkTUpaH. MUKcepbT He e NpeAHasHaueH 3a TereHe OT NPeBO3HO CPEACTBO.

MNPEAOTBPATABAHE HA HAPAHABAHE NPU UHUMUAEHT
[pbXKTe pbueTe c1 Aasney OT ABUMelMTe ce YacTh. He
NOCTaBANTE HUAKAKBa YaCT OT TANIOTO CU MU UHCTPYMEHTH,
KaTo Hanpumep nonata, 8 6apabaHa no speme Ha pa6ora.
He nocaraiite npes npouena mexzay pamkata 1 oNopHOTO
pamo unm mexay 6apabaHa 1 ONopHOTO pamo.

HWUKOTA HE OCTABAWTE BETOHOBEKCA BE3 HAZJ30P, KOTATO PABOTU
He ocrassiite 6eToHo6eraua 6e3 HaA3op, AOKATO He Cpe HaMb/HO.

8,2 o

OBCNYXBAWTE BALUMA BETOHOBEKT C U3KNIOYMTENHO BHUMAHUE

Mouucrete 6etoHoberaya segHara cneg ynotpeba. 3a Hait-gobpa v 6esonacHa paborta,
noaabpxaiite 6eToHoberaya umcT.

Korato 06cnyskesaTe 6eToHoBeraya, U3non3saiiTe camo OPUTMHANHM PE3EePBHN YacTU OT
npoussoauTens.

W3KNKOYETE 3AXPAHBAHETO

Hukora He oTBapsiiTe Kanaka Ha Auratens, npeau aa
usKntoumnTe 6eToHoberaya ot 3axp: TO.

10 OT 3aXP: , KOTaTo He ce npeay aa ro
npemecTuTe, Aa NpasuTe MOAUDUKALMK, 1a CMEHATE YacTH,
/13 10 NOYMCTBATE /M A3 M3BLPLWBATE NOAAPBKKA.
MpoyeTeTe TEXHUYECKOTO PHKOBOACTBO Npeay o6cnyKBaHe.

3ALLUUTETE OKONTHATA CPEQA

3aHeceTe BCMYKM OCTaHa/IM MaTepuany B OTOPU3MPaH NyHKT 3a CbbUpaHe Ha oTNagbun
WM cneaBaliTe mecTHUTe pa3nopeaby 3a U3XBbPAIAHE Ha OTNaabuy. He nsxebpaaiite 8
KaHa/M3auwaTa, noysaTa nan Boaata.

CbXPAHEHME HA HEM3NON3BAHO OBOPYABAHE

Korao He ce u3non3sa, 6eToHo6eraynT TpAbBa Aa ce CbxpaHABa

Ha CyX0 MACTO, 3a A3 Ce NPeAoTBPaTH P Aa. [ipbxTe GeToHoberada
[Zianey OT Aeua U HeKBaMUUMpPaHn anua.

ENEKTPUYECKO BPb3BAHE
To3u 6eToHO6bPKaYKa e ABOIHO W30/1MpaH, OTroBapA Ha Knac |l 3awmra 1 uma Knac Ha
3awuTa IP44D. EpeKTUBHOCTTa Ha MU30/1aLMATa Lie Ce 3anasn Camo ako OPUTMHANHUTE
M30N1aUMOHHM YaCTM Ce M3NO0N3BAT N0 BPEME Ha PEMOHTU 1 KaTo ce NoAAbpHaT
NPasHUHUTE MEX /Y OPUTMHA/HATA M30M1aLMA.
[Qeoiinata pa H 3a3emeH
Kaben v 3a3emeHa 3aXpaHBaLLa CUCTEMa. [IBOIIHO M30/IMPAHUTE MHCTPYMEHTH moraT
na T U Tp YAbMKUTENEH Kaben.
He cBbp3BaiiTe HUTO €AHOTO MU0 KbM 3a3eMABALUNA M3BOA.
Mpenopbysa ce M3NON3BAHETO Ha YCTPOCTBO 3a OCTaTbueH Tok (RCD) (3awmTa ot

NPV CBBP: KbMm 220-240V. KoraTo usnonssate yabaxkuTeneH
kabes, CBbpeTe ro AMPeKTHO Kbm RCD.
Mpw pabota B L i ci i p
OT YCTPOMCTBO 3a OcTaTbyeH ToK (RCD).

Ta oT T

CaMO KbM KOHTaKTH, 3aLMTEHN
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TEXHUYECKM CNELIUOUKALUN

Mopen PPB180 PPB205
Morop 1000W S6 30% 1250BT S6 30%
O6em Ha 6apabaHa 180 nutpa 205 avtpa
[unameTbp Ha 6apabaHa 390 Mm 390 Mm
Ckopocr Ha bapabara 29,5 06/muH 29.5 06/munH
a 1260 mm 1260 mm
rabaputhm w 850 Mm 850 Mm
pasmepu
B 1450 mm 1450 mm
Terno 58 kr 67 Kr
CBb/IbPYKAHUE HA TPAHCMOPTHUA KOHTEMHEP
F= x1
€= Gop MBxT70 %2
Oun ) M6 x 30 x1
b X1

2. MocTaseTe pamkaTa HaCTpaHM 1 NPUKPENeTe ONOPHaTa CTOMKa, KaKTO @ NOKa3aHo.
Mocrasete gga 60nTa M8x70 B OTBOpUTE OT eAHATA CTPaHa, CNefl KOETO MOHTMpaiTe
NNOCKM Waitbu, NpYMHHM Waiibu 1 raiiku oT ApyraTa cTpaHa. Nab3HeTe NpykuHaTa
BbPXY AONHUA 3aK/H04BaLL, NPBT. CBbPKETE 3aKNI0YBALLUTE NPBTU C BONT U raiika
M6x30. 3aKkpeneTe NpyxuHaTa, KaTo nocTasuTe WNAeHT. OrbHeTe KpauLiata Ha
WN/IEHTa eAMH CPeLLly APYT. 3aTerHeTe KpenekHUTe enemeHT!.

Mg x 70
M8 x 30

[= NG+ ) M8 x 70

3. O6bpHeTe pamKkaTa U MOHTUpaiiTe ckobaTa Ha OCTa C KO/IeNaTa no CbLUMA HAYWH.
4. YBepeTe ce, 4e BCUYKKN 6onToBe u raiiku ca 3ApaBo 3aTerHaTun.

M3 x 70

M8 x 20
M8 X 65
@42

M10x 20

AONEH BAPABAH

M10x20
M8 x 20
M8 x 20
M8 x 70
ms

|l:llHCTPYKl-lVIlfi 3A CFQDBﬂBAHE @ m M8 x 20 x 2

penopbysa ce crnobsBaHETO Aa Ce U3BbPLLBA OT A48aMa AyLUK. @o .
€T M8 x 65 x 1
0 242 %1

CTOVKA

1. NocraseTe narepHuA 610K BbPXY Ba/a. 3aAPBIKTE FO Ha MACTO CbC CUPANeH
npbcteH P42.

2. BHMMmaTenHo, KaTo u3nonssate ABama Aywu, NO3ULMOHUPaTe A0NHWA BapabaH
C ONOpHaTa pbKa BbPXY CTPAHUYHUTE ONOPU Ha BEPTUKANHATA CTOKA, KaKTO e
NOKa3aHo, KaTo Ce yBepuTe, Ye KaHa/ nTe Ha flarepa nacsart B KaHa/ uTe, OCUrypeHmn
OT CTPaHMYHMTE ONOPK. BansT C NO-roNAM AUameTsp TpABBa Aa e B OCHOBaTa Ha
BepTUKa/HaTa CToliKa.

=0 x2

1. MoHTUpaiiTe KoslenaTa Bbpxy KOPMUIHUTE WeHKeNW. 3aKpeneTe C WneHToBe 1
NNOCKM Waiibu.

|__BG | 4



3.n oTBOpHUTE B CTP onopa ¢ 0TBOpHTe B larepHuA 610K OT BCAKA
CTpaHa 1 NocTaBeTe WecTocTeHeH BUHT M8X65 OT efjHaTa CTpaHa, Cief ToBa Nocka
waii6a, NPpyMHHa Waiiba u railka oT Apyrata CTpaHa. 3aTerHeTe C raeyeH Koy,

4. MOHTUPAITE ropHata ckoba Bbpxy Bana € N0-roNAM AMameTbp, KaTo NoApasHUTe
oTBOpUTE I C T€3M Ha AonHaTa ckoba. Mocrtasete aBa 6onta M8x20 B 0TBOPUTE, Ciea,
KOETO MOHTUpaiiTe NNOCKU Waitbu, NpyXMHHW Waitbu 1 raiikn otaony.

5. 3aTerHere ¢ raeqeH Kwu.

MMUKCEPCKU NIONATU

O» 000@ M10x20 <2 |3

MoHTupaiite MuKcepuTe B A0NHNUA 6apabaH, KAaKTO € NOKa3aHo Ha purypata. JOHUAT
6apabaH Mma AB8a 0TBOpa, KOUTO nNpuemat 6onT M10x20 oTBbH. OT BbTpeLIHaTa cTpaHa
Ha 6apabaHa 6onTbT TpAbGBa Aa 6bae cHabaeH ¢ KoxkeHa waiiba, naocka waiiba,
Npy)WHHa Waiiba u raiika.

KoxeHnara waiiba Tpabsa ga 6bae pa3nonoxeHa nog onatkara 8 ocHosaTa Ha 6apabaHa.

3ABE/IEXKA: Ha ropHua u onHua 6apabaH ca MapKupaHu ABe CTPeku, KoUTo

NOKa38aT TEXHUTE NO3ULMM. AKO MMaTe 3aTPYAHEHNA C NPABMHOTO NO3ULMOHNPaHE
Ha cmec NonaTku, npenop p 0 2 nocTasuTe ropHus 6apabaH
BbPXY A0/HNA GapabaH, KaTo 10 3aBbPTUTE TaKa, Ye ABETE CTPE/IKM Aa Ce NOAPABHAT.

FOPEH BAPABAH

M10 20
M8 x 20

X2
=10

1. Mocrasete ropHua 6apabaH BbPXy 40NHMA 6apabaH Haj [KaHTaTa, KaTo ce yBepuTe,
e MOHTaXHWTE OTBOPY Ca NOAPABHEHM CbC CTPEKUTE.

2. Mpukpenete 6onT M8x20 ¢ KoHTparaiika 1 naocka waiiba Kbm Bcekn pes6osaH oTBOP
8 )KaHTaTa/3bGHOTO KoNeNO. YBepeTe ce, Ye MPOLECHT Ha 3aTAraHe Ce U3BbPLBa Ha
etanu.

3. 3aKpeneTe CMECUTE/IHUTE /IONATKN KbM rOpHNA GapabaH, KaTo nocTasuTe Asa 6onTa
M10x20 Phillips oTBbH npes oTBopuTe B 6apabaHa.

4. MocrageTe KOXeHa Wwaiiba BbTpe mexay bapabaHa v nonatkara. 3akpenere
CMecuTenHaTa 1onaTka OTBBLTPE C NOMOLLTa Ha NAOCKa Waiiba, npyuHHa waiiba v ralika.
5. Hakpas ce ysepeTe, 4e ropHUTE U AONHUTE KPENEXHU eNeMEHTU Ha CMeCUTeNHUTE
1IONaTKu ca 3aTerHaTu.

KONENO 3A HAK/IAHAHE HA BAPABAHA

o o M8 x 20

XQE

MoHTupaiiTe K0ENOTO 3a HakNaHAHe Ha 6apabaHa C HeroaTa 3aK/1IO4BALLA N/10YA BLPXY
dnaHela Ha pamKaTa, KaTo U3Mon3BaTe Mo /ABa WecTocTeHHn 6onta M8x20, 3aesHo ¢
NAOCKU Waibu, NPYXUHHY Wanbu 1 ranku.

KOPMYC HA 3bPHEHATA PEAYKUMA

M8 X 70
M8

x1
X2

o

Clefi KaTo NMOAPaBHUTE CNIOTOBETE, MN/Ib3HETE KOPMyCa Ha 3bGHaTa NpeAaBKka Bbpxy Bana
Ha 3b6HOTO KoNeno. 3aBuiiTe raiika c NN0CKA U KOHTparaiika BbpXy Bceku 60AT ¢ WndT.
3akperneTe AoHaTa ckoba Ha KOPMyCa KbM CTPaHWYHATa OMOpa Ha pamKaTa, KaTo
u3nonssate 60T M8x70 oT eiHaTa CTpaHa, CneJ, TOBa NNOCKa Waiiba, wpaksalla waiiba
W ralika OT ApyraTa cTpaHa.




WHCTPYKLUU 3A PABOTA
HAKNIAHAHE HA BAPABAHA

HaknaHAWOTO Ce KoNeno OcUrypABa 1ECHO U CUTYPHO ynpas/ieHne Ha 6apabaHa, KoiiTo
MOXe A3 ce 3aK/o4M B NO3NLMM 33 1 CbXp: X

BapabaHbT e 3aK/Io4eH C CAMOHACTPOMBALL Ce WHAT, KOMTO Ce 3aLensa C HaKNaHALLOTO
ce Koneno. 3a fja HakNoHuTe Te it ce wudr, Kato
HaTUCHeTe neana ¢ Kpak. Toa M0380/IABA HA HAKNAHALLOTO ce Koneno 1 6apabaHeT Aa
Cce BBPTAT B €/1Ha U ChLLA NOCOKA.

3a aa 3agbpute bapabaHa Ha MACTO, NoapasHete xneba ¢ wudra, ocsobogere negana
V1 3aBbpTETe HaKNAHALLOTO Ce KONIENO, J0KATO CAMOHACTPOMBALMAT Ce T ce 3auenm
C HaKNaHALOTO Ce Koseno.

3apexpaaHe/CmecsaHe

3a cTpouTeneH pasTsop 3a 6eToH

MNosnuma 3a pastosapsae  Mo3nuMA 3a CbxpaHeHe

3APEXOAHE

PasTerHete HaMbAHO YAb/IKUTENHUA Kaben. CBbpiKeTe ro Kbm 6eTOHO6bPKaYKaTa, npean
Aa A BKNKOYUTE B KOHTAKTa.

BuHaru craptupaite mukcepa, Nnpeav Aa 3apeaute 6apabara. 3apesere 6apabaa,
AokaTo 6apabaHbT ce BbPTU. He XBbpAAiiTe MaTepuan B MUKCepa, 3a /ja npeaoTepaTute
3anensaHeTo My no 3ajHara Yact Ha 6apabaHa. Moaasaiite ro paBHOMEpPHO BbPXY LMTa.

3ABE/IEXXKA: MoTOp®bT MMa BrpaaeHa TepMUYHA 3aLLMTa, KOATO NpeaoTepaTaABa
nperpagate. Korato MOTOPBT Ce 0X/13aAu, TEPMMUHATA 3aLUMTa AaBTOMATUYHO
Bb3CTaHOBABA paboTaTa cu.

3a Hait-nobpwu pesynTatu, cneapaiite MHCTPYKUMMUTE NO-A0NY:
1. lo6aseTe He06X0AMMOTO KONMYECTBO arperat B 6apabaHa.
2. [lo6aseTe HEOBX0AMMOTO KONMYECTBO UMMEHT B 6apabaHa.
3. JobaBeTe HEOBXOAUMOTO KONMHECTBO NACHK B 6apabaHa.
4. M3cuneTe HeOBXOAMMOTO KOMYECTBO BoAa B GapabaHa.

WU3TOYBAHE
He uskniouBaiite 6eToHOGBPKaUKATE, KOTATo @ HAaMb/HO 3apeaeHa. M3ToueTe, A0KaTO
6apabaHbT ce BbPTU.

MOYUCTBAHE

Hwkora He nocraesiiTe pbuete cv B 6apabaHa, AokaTo 6eToHobbpKaykaTa paboTu.
Mouncrsaiite cTapatenHo 6eToHo6bpKayKaTa B Kpas Ha Bceku aeH pabota. Moaabpiaiite
BeToHobbpKaykaTa YucTa. [Jopu 1 Haln-mankara cnega ot matepuan, octaHan 8 6apabaxa,
e ce BTBbPAV 1 e NPUB/IMYA HOB MATepPMan C BCAKa ynoTpe6a, J0KaTo MallnHaTa CTaHe
Heusnonssaema. M3CbXHaNUAT UUMeEHT TpABBa a ce NoumncTi oT 6apabaHa. He xebpnaiite
Tyxnu B 6apabaka, 3a 4a ro noumctuTe. He yapsiite 6apabana c ionata, 4yk uay apyr
MHCTPYMEHT, 3a /1a pa3yynuTe HaTPyNBaHETO Ha M3CbXHaNA LMEHTOBA CMeC, Thii KaTo
TOBa MOXe A3 NoBpeay GeToHOBbpKavKaTa.

BapabaHbT MOXKe A Ce W3NNAKBa 33 OKO/IO 2 MUHYTH, KaTo Ce U3M0/138a CMEC OT YaKb/ C
pasmep Ha 3bPHOTO 2,5 MM 1 Boa. e/ TOBa M3CUNETE CMECTa OT 4aKb/ 1 Boda U
n3nnakHete 6apabaHa c MapKyy, OTBLTPE M OTBBH. CTeneHTa Ha 3awura IP44D Ha

p Tar Ha © MapKkyy.

He n3nuBaiite u He npbCKaiiTe BOAA AMPEKTHO BbPXY Kanaka Ha Aguratens, 0cobeHo
BbPXY OTBOPUTE MY.

A\ NouncTeTe Kanaka Ha ABUraTens oT BbHILHK 3aMbpcABaHuA. He nsnonssaite
6€eH3M1H, TEPNEHTUH, Pa3peauTen 3a NaK Uu 6oA, TEYHOCTU 3a XMMMYECKO YUCTEHE UN
nogo6HU NpoayKTH. YnoTpebata Ha XMMMKaNW UK Pa3TBOPUTENN MOXKE 43 NOBPean
Kanaka, KoTo e u3paboTeH OT NoaneTuneH TepedTanar ¢ BUCOKa NAbTHOCT (PET).

WHCTPYKLUMUU 3A NOOAPBKKA

A\ BuHar uskniouBaiTe yabAKNTENHUA KaBen OT KOHTAKTa, Npeav Aa CBaNUTe Kanaka
Ha ABUTaTeNA. 33ABUKBALLMAT PEMBK Ce MOAABPHKA NOA NOCTOAHHO, PABHOMEPHO

Har or ponka. He e HUKaKBa H ocseH
HaHacAHe Ha rpec Bbpxy ocTa.

NarepuTe ca CMa3aHy 3a LN KUBOT W HE U3NCKBAT NOAAPBIKKA.

ENeKTpuyecKaTa cxema M CIUCHKBT C 4acTu, NPeAoCTaBeHu 8 TOBa PHKOBOACTBO, Ca Camo
3a cnpaska. HUTO NPOVU3BOANTENAT, HUTO ANCTPUBYTOPBT rapaHTUPAT MK AeKNapUpaT,
ye KynyBaybT e KBaNGULMPAH 12 PEMOHTUPA NPO/YKTA UM A3 3aMEeHSA HEroBuUTe YacTU.
PemoHTUTE Ha GeTol p TpabBa aa ce Camo oT KBanMUUMPaH
nepconan. Lianata noAApbIKKa U PEMOHTM Ha e/lEeKTPUYECKN KOMMOHEHTU TpABBa Aa ce
WM3BBLPLIBAT OT KBAMOULMPAH ENEKTPOTEXHUK.

A YactuTe, MapKnpaHu ¢ Kpbr, TPAGBA a C& MOHTUPAT CaMO OT KBaMdUUMPaH
€N1EKTPOTEXHNUK.




KULLANICI KILAVUZU

Bu Uriini ¢alishrmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatlar

anladiginizdan emin olun.
>

UYARILAR VE GUVENLIK TALIMATLARI

BETON MIKSERINiZi TANIYIN

Kullanim kilavuzunu ve beton mikserine yapistirilmis etiketleri okuyun. Kullanim alanlari,
sinirlamalari ve olasi tehlikeleri hakkinda bilgi edinin. Bu beton mikserini galisnrmadan
once kontrolleri 6grenin.

DIiKKATLi OLUN

Beton mikserini, uyusturucu, alkol veya diizgtin kullanim yeteneginizi etkileyebilecek
herhangi bir ilacin etkisi altindayken calistrmayin.

Beton mikserini yorgunken veya elinizdeki isten uzaklasmisken galisarmayin.
Calismayi her zaman yakindan izleyin. Sagduyunuzu kullanin.

TEHLIKELi KOSULLARDAN KAGININ

Yeterli calisma alani oldugundan emin olun.

Galisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Calisma @ @
alanlarindaki daginiklik yaralanmalara neden olabilir. Beton
mikserinin etrafindaki alanin hareketli pargalara dismeye

neden olabilecek engellerden, yagdan, kalintilardan ve diger ®
malzemelerden arindirilmig oldugundan emin olun.

Beton mikserini, devrilmesini 6nlemek igin yalnizca mikserin ve yiikiintin agirhgini
tastyabilecek saglam ve diz bir ylzeyde kullanin veya galistirin.

Beton mikseri yiikliiyken ve/veya calisirken hareket ettirmeye calismayin. Bu beton mikseri
beton, harg ve algi karistirmak igin tasarlanmistir. Yanici veya patlayici maddelerin
karistinimasi igin uygun degildir.

Boya, solvent veya yanici sivi buharlarinin potansiyel tehlike olusturabilecegi alanlarda
kullanmayin.

BETON MiKSERINiZi KONTROL EDIN

Beton mikserinizi calishrmadan énce kontrol edin. Koruyucularin yerinde

ve galisir durumda oldugundan emin olun. Beton mikserini motor kapagi @
cikarilmis halde galishrmayin. Her kullanimdan 6nce, &ézellikle koruyuculari

ve tahrik mekanizmalarini sabitleyen tiim civata, somun ve vidalarin

sikiigint kontrol edin. Karistirma sirasinda olugan titresim gevsemelerine @
neden olabilir.

Mikseri galishrmadan 6nce tiim ayar aletlerinin, kiireklerin, el malalarinin ve diger
alet/ekipmanlarin mikserin ¢alisma alanindan gikarildigindan emin olun. Hasarli, eksik
veya asinmig pargalari kullanmadan énce degistirin. Uyari etiketleri onemli bilgiler igerir.
Eksik veya hasarli uyari etiketlerini degistirin.

takilmasini 6nlemek igin koruyucu baslik takin. Calisma @
sirasinda toz olusursa yiiz maskesi veya toz maskesi takin.

Her zaman koruyucu gézliik ve/veya yiiz siperligi kullanin. Normal gozliikler yalnizca
darbeye dayanikli camlara sahiptir ve koruyucu gozliik olarak kabul edilmez.

UYGUN GiYiNiN

Bol giysiler, eldivenler, kravatlar veya takilar (yuziikler, saatler)
kullanmaktan kaginin. Bunlar hareketli pargalara takilabilir.
Koruyucu, elektrik yaliimli eldivenler ve kaymayan tabanli
ayakkabilar giymeniz 6nerilir. Uzun saglarin makinelere

KABLOYU KOTUYE KULLANMAYIN
Beton mikserini asla kablosundan tutarak tasimayin veya prizden ¢ikarmak igin cekmeyin.
Kablonun isiya, yaga veya keskin nesnelere maruz kalmadigindan emin olun.

UZATMA KABLOLARI

Uzatma kablolari 50 metreden uzun olmamalidir. Motora yeterli akim saglamak igin kablo
kesiti 220-240 V'ta 1,5 mm? olmalidir. Uzatma kablolarinin yanlis kullanimi, beton
mikserinin verimsiz ¢alismasina ve bu da motorun agiri isinmasina ve hasar gérmesine
neden olabilir.

Yalnizca HO7RN-F spesifikasyonuna uygun ve dig mekan kullanimi igin tasarlanmis uzatma
kablolari kullanilabilir. Gevsek veya yetersiz yalihmli baglantilardan kaginin. Baglantilar,
dis mekan kullanimina uygun, korumali malzemelerle yapilmalidir.

Tum uzatma kablosu baglantilarinin kuru ve giivenli oldugundan emin olun. Uzatma
kablosunu dikkatlice saklayin; sivilardan, keskin kenarlardan ve araglarin gegebilecegi
alanlardan uzak tutun. Uzatma kablosunu beton mikserinin altina sikishrmaktan kaginin.
Tamamen uzatmayin, aksi takdirde asiri isinir ve alev alabilir.

ELEKTRIK CARPMASINI ONLEYIN

Elektrik devresinin uygun sekilde korundugundan ve motorun watt degerine, voltajina ve
frekansina uygun oldugundan emin olun.

Nemli veya islak zeminde dururken motoru agip kapatmayin. Beton mikserini nemli veya
islak yerlerde kullanmayin veya yagmura maruz birakmayin.
Borular, radyatérler, sobalar ve dolaplari gibi
temasindan kaginin.

Beton mikserini takarken veya ¢ikarirken parmaklarinizin fisin metal kontaklarina
degmediginden emin olun.

yuzeylerle viicut

YANINDAKILERi VE COCUKLARI ALETTEN UZAK TUTUN
Yetkisiz kisileri beton mikserinden uzak tutun. Cocuklarin beton mikserini tutmasina,
tirmanmasina veya lzerinde durmasina izin vermeyin.

GALISIRKEN DENGENIZi KAYBETMEYIN; ASIRI EGILMEYIN
Beton mikserini yiiklerken veya bosaltirken her zaman
saglam bir zeminde durun ve dengede kalin. Asla beton
mikserinin tizerine gikmayin. Devrilme veya hareketli
pargalara kazara temas ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Kimsenin tizerine ¢ikip erismesini énlemek icin beton mikserinin iizerine veya yakinina
herhangi bir nesne koymayin.

KAZA SONUCU ONEMLI YARALANMA
Ellerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Calisma sirasinda viicudunuzun herhangi bir
bélimiini veya kiirek gibi aletleri tamburun icine sokmayin. Sasi ile destek kolu veya

tambur ile destek kolu arasindaki bosluktan uzanmayin.

ASIRI KUVVET KULLANMAYIN

Beton mikseri, nominal kapasitesiyle daha iyi ve daha giivenli
performans gosterecektir. Her zaman belirtilen yiik kapasitesi
dahilinde galigin.

Tambur tamamen doluyken motoru galisnirmayin. Mikseri
beton varken kapatmayin. Mikseri, tasarlanmadigi amaglar
icin kullanmayin. Mikser, bir arag tarafindan gekilmek iizere
tasarlanmamistir.

CALISIRKEN BETON MiKSERINi ASLA GOZETIMSiz BIRAKMAYIN
Mikseri tamamen durana kadar gézetimsiz birakmayin.

GUCU KESiN

Beton mikserini gii¢ kaynagindan ayirmadan 6nce motor kapagini asla agmayin.

Kullanilmadigi zamanlarda, tasimadan, degisiklik yapmadan, parga degistirmeden,
i den veya bakim once giig k 1 ayirin.

Bakim yapmadan once teknik kilavuzu okuyun.

BETON MiKSERINiZE SON DERECE DiKKATLi OLUN

Beton mikserini kullanimdan hemen sonra temizleyin.

En iyi ve glivenli performans igin beton mikserini temiz tutun.
Beton mikserine bakim yaparken yalnizca orijinal tretici
yedek pargalarini kullanin.

- B
1H@

CEVREYi KORUYUN
Kalan malzemeleri yetkili bir atik toplama alanina gotiiriin veya yerel atik bertaraf
yénetmeliklerine uyun. Kanalizasyona, topraga veya suya atmayin.

KULLANILMAYAN EKiPMANLARIN SAKLANMASI
Beton mikseri, kullanilmadigi zamanlarda paslanmayi 6nlemek
icin kuru bir yerde saklanmalidir. Beton mikserini cocuklarin ve
ehliyetsiz kisilerin erisemeyecegi yerde saklayin.

ELEKTRIK BAGLANTISI

Bu beton mikseri ¢ift yaliimlidir, Sinif Il korumasini kargilar ve IP44D derecesine sahiptir.
Yalitim etkinligi, yalnizca onarimlar sirasinda orijinal yaliim pargalarinin kullanilmasi ve
orijinal yaliim arasindaki bosluklarin korunmasi durumunda korunacaktir.

Cift yaliim, tg telli toprakli bir gii¢ kablosu ve toprakli bir gii sistemi ihtiyacini ortadan
kaldirir. Cift yaliimli aletler, iki veya tig telli bir uzatma kablosu kullanabilir.

Her iki damari da toprak terminaline baglamayin.

220-240 V gii¢ kaynagina baglanirken kagak akim rélesi (RCD) (topraklama hatasi
korumasi) kullaniimasi énerilir. Uzatma kablosu kullanirken, dogrudan RCD'ye baglayin.
isvigre'de calisirken, beton mikserini yalnizca kagak akim rélesi (RCD) ile korunan prizlere
baglayin.
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TEKNIK OZELLIKLER

Model PPB180 PPB205
Motor 1000W S6 %30 1250W S6 30%
Tambur Hacmi 180 litre 205 litre
Tambur Gapi 390 mm 390 mm
Tambur Hizi 29,5 dev/dak 29.5 dev/dak
Uzunluk 1260 mm 1260 mm
Genel Genislik 850 mm 850 mm
Boyutlar Yiikseklik 1450 mm 1450 mm
Agirlik 58kg 67 ke

TASIMA KONTEYNERI iCERIGI

Mg x 70
ME x 30

M3 x 70

M8 x 20
M8 X 65
@42

M10x 20

M10x20
M8 x 20

M8 x 20

M8 x 70
ms

MONTAJ TALIMATLARI
Montaj igin iki kisi 6nerilir.

AYAK

=0

1. Tekerlekleri direksiyon mafsallarina takin. Catal pimler ve diiz rondelalarla sabitleyin.

F= x1
€= G M3x70 %2
O T M8 x 30 x 1
T X1

2. Sasiyi yan yatirin ve destek sehpasini gosterildigi gibi takin. Bir taraftaki deliklere
iki adet M8x70 civata takin, ardindan diger tarafa diiz rondelalari, yayli rondelalari
ve somunlari takin. Yayi alt kilitleme ¢ubuguna kaydirin. Kilitleme cubuklarini bir
M6x30 civata ve somunla baglayin. Bir catal pim takarak yay: sabitleyin. Catal pimin
uglarini birbirinden ayirin. Baglanti elemanlarini sikin.

&= Gop Max70 xzﬂ

3. Sasiyi ters gevirin ve aks braketini tekerleklerle ayni sekilde takin.
4. Tum civata ve somunlarin iyice sikildigindan emin olun.

ALT KAMPANA

e CoD M8 x 20 x 2
= W] M8 x 65 x 1
0 242 %1

1. Yatak blogunu mile yerlestirin. @42 helezon halka ile sabitleyin.

2. iki kisiyle dikkatlice, alt tamburu, destek elinizle dikmenin yan desteklerine
gosterildigi gibi yerlestirin ve yatak oluklarinin yan desteklerin sagladig kanallara
oturdugundan emin olun. Daha buyiik capl mil, dikmenin tabaninda olmalidir.

3. Yan destekteki delikleri, her iki taraftaki yatak blogundaki deliklerle hizalayin ve bir
tarafa bir M8x65 altigen basl vida, diger tarafa bir diiz rondela, kilit rondelasi ve
somun takin. Bir anahtarla sikin.
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4. Ust braketi, deliklerini alt braketin delikleriyle hizalayarak daha biiyiik capl mile takin. 3. iki adet M10x20 Phillips civatayi tamburdaki deliklerden disaridan gegirerek karistrma

Deliklere iki M8x20 civata takin, ardindan diiz rondelalari, yayl rondelalari ve somunlari kanatlarini Gist tambura sabitleyin.
alttan takin. 4. Tambur ve kanat arasina deri bir rondela yerlestirin. Karistirma kanatlarini iceriden diiz
5. Bir anahtarla sikin. bir rondela, yayli rondela ve somun kullanarak sabitleyin.
5. Son olarak, iist ve alt karistirma kanatgiklarinin baglanti elemanlarinin sikildigindan
emin olun.

KARISTIRMA BICAKLARI
TAMBUR EGME TEKERLEGi

J1
O® Q0@ M10x20 <2 |

Karigtirma kanatgiklarini sekilde gosterildigi gibi alt tambura takin. Alt tamburun,
digaridan bir M10x20 civata takilabilen iki deligi vardir. Tamburun i¢ kisminda, civataya bir
deri rondela, bir diiz rondela, bir yayli rondela ve bir somun takilmalidir.

Deri rondela, tamburun tabanindaki pervanenin altina yerlestirilmelidir.

NOT: Ust ve alt tamburlarda konumlarini belirtmek igin iki ok isaretlenmistir. Karistirma
kanatgiklarini dogru sekilde yerlestirmede sorun yasiyorsaniz, tist tamburu gegici olarak
alt tamburun Gzerine yerlestirmenizi ve iki ok hizalanacak sekilde déndirmenizi 6neririz.

UST TANIM

€O ag M8 X 20 <2 |3

Tambur egme tekerlegini, kilitleme plakasiyla birlikte, her biri ikiser adet M8x20 altigen
civata, diiz rondelalar, gegmeli rondelalar ve somunlar kullanarak govde flansina takin.

DisLi YUVASI

© M8 X2

€= @GP M8x70 x‘lq

Yuvalari hizalayarak, digli yuvasini pinyon miline kaydirin. Her pim civatasina diiz ve kilit
rondelali bir somun vidalayin. Alt yuva braketini, bir tarafta M8x70 civata, diger tarafta
diiz rondela, yayl rondela ve somun kullanarak sasi yan destegine sabitleyin.

M10 20 x2
M8 x 20 xmn

1. Ust tamburu alt tamburun izerine, montaj deliklerinin oklarla hizalandigindan emin
olarak yerlestirin.

2. Jant/disli Gizerindeki her disli delige bir M8x20 civata, bir kilit somunu ve diiz rondela
takin. Sikma isleminin asamali olarak yapildigindan emin olun.




KULLANIM TALIMATLARI

VARIL EGME

Egme tekerlegi, karishrma, bosaltma ve
kolay ve giivenli bir sekilde calismasini saglar.

Varil, egme tekerlegine gegen kendinden hizalamali bir pim ile kilitlenir. Varili egmek igin,
ayaginizla pedala basarak kendinden hizalamali pimi serbest birakin. Bu, egme tekerlegi

konumlarinda k

ve varilin ayni ydnde dénmesini saglar.
Varili yerinde tutmak igin, olugu pimle hizalayin, pedali birakin ve egme tekerlegini,
kendinden hizalamali pim egme tekerlegine gegene kadar gevirin.

Yiikleme/Karistirma

Harg icin

Beton igin

Bosaltma Konumu

Saklama Konumu

@)

YUKLEME

varilin

Uzatma kablosunu tamamen uzatin. Fisi takmadan 6nce beton mikserine baglayin.

Mikserin tamburunu yiiklemeden énce her zaman caligtirin. Varil dénerken varili yiikleyin.

Varilin arkasina yapismasini 6nlemek icin miksere malzeme atmayin. Malzemeyi

koruyucunun tzerinden esit sekilde besleyin.

NOT: Motor, asiri Isinmayi 6nlemek igin dahili bir termal koruyucuya sahiptir. Motor
sogudugunda, termal koruyucu otomatik olarak calismaya geri doner.

En iyi sonuglar igin asagidaki talimatlari izleyin:
1. Tambura gerekli miktarda agrega ekleyin.

2. Tambura gerekli miktarda ¢cimento ekleyin.
3. Tambura gerekli miktarda kum ekleyin.

4. Tambura gerekli miktarda su dékiin.

BOSALTMA

Beton mikseri tamamen doluyken kapatmayin. Tambur dénerken bosaltin.

TEMIZLIK

Beton mikseri galisirken asla ellerinizi tamburun igine sokmayin.
Her giiniin sonunda beton mikserini iyice temizleyin. Beton mikserinizi temiz tutun.

Tamburda kalan en ufak bir malzeme izi bile, makine kullanilamaz hale gelene kadar her

kullanimda sertlesecek ve yeni malzeme gekecektir. Kurumus ¢imento tamburdan
temizlenmelidir. Temizlemek igin tamburun icine tugla atmayin. Kurumus ¢cimento

karisimini temizlemek i¢in tamburu kirek, cekig veya bagka bir aletle vurmayin, ¢iinkii bu

beton mikserine zarar verebilir.

Tambur, 2,5 mm (1 ing) cakil ve su karisimi kullanilarak yaklasik 2 dakika durulanabilir.
Ardindan, gakil ve su karisimini bosaltin ve tambur tertibatinin igini ve digini hortumla
yikayin. Beton mikserinin IP44D koruma sinifi, tambur tertibatinin hortumla giivenli bir

sekilde durulanmasini saglar.

Motor kapagina, zellikle de agikliklarina dogrudan su dékmeyin veya piiskiirtmeyin.
AMotor kapagini tim dig kirleticilerden temizleyin. Benzin, terebentin, vernik veya tiner,
kuru temizleme sivilari veya benzeri tiriinler kullanmayin. Kimyasal veya ¢éziicii kullanimi,

yuiksek yogunluklu polietilen tereftalattan (PET) yapilmis kapaga zarar verebilir.

BAKIM TALIMATLARI

AMotor kapagini cikarmadan énce uzatma kablosunu mutlaka gikarin. Tahrik kayisi, yayli
bir kasnak tarafindan sabit ve diizgiin bir gerilim altinda tutulur. Aksa gres uygulamak
disinda herhangi bir ayar gerekmez.

Yataklar miir boyu yaglanmistir ve bakim gerektirmez.

Bu kilavuzda verilen elektrik semasi ve parga listesi yalnizca referans amaglidir. Uretici
veya distributor, alicinin Griindi tamir etme veya pargalarini degistirme yetkisine sahip
oldugunu garanti etmez veya beyan etmez. Beton mikseri onarimlari yalnizca kalifiye
personel tarafindan yapilmalidir. Elektrikli bilesenlerin tim bakim ve onarimlari kalifiye
bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir.

A\ Daire ile isaretli pargalarin montaji sadece yetkili bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria m
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol

viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Betoniera ” marca “PARTNERPRO”, Modele: PPB180, PPB205 a care se refera

prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b,

HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva privind masinile 2006/42/CE- Anexa I.

Respectiv a standardelor: EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010 ; EN 12151:2007

Si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: 17700997 014

Data Inregistrarii: 24.09.2015
Administrator
Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): Concrete mixer, Models:
PPB180, PPB205 are of series production and conforms to the following European Directives: The machinery directive 2006/42/EC- Annex |

Regarding the standards:

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010 ; EN 12151:2007

CERTIFICATE NO.: 17700997 014

Registration Date: 24.09.2015

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

e  [AEK/IAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3anBnBa, Ye fonyn3bpoeHnTe NpoayKTM ¢ mapka “PARTNERPRO”: BetoHobbpkayka, Mogen: PPB180, PPB205 ca npov3seseHv B
CbOTBETCTBUE CbC CAEAHUTE AMPeKTUBU Ha EC: [JupekTuBaTa 3a malwmuute 2006/42/EC -MpunoskeHue |, OTHOCHO CTaHAApTUTE:
EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010 ; EN 12151:2007

CERTIFICATE NO.: 17700997 014
[arta Ha peructpauusa: 24.09.2015

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,
Bvarapua, 1799 Codua, Mnapoct 2, 61. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

[AunpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului

Véndut prin societatea. din localitatea.

tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vdnzarea din magazin.
Tel

Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
Tn baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire farad costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizdrii defectului.

- Garantia comerciala oferitd nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:

® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild
® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de cdtre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manip , transport si di itare cuprinse in d ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptdri sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin3, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupdtoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesivd, temperaturi nepotrivite, ali ‘e Cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdind
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasa de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moard/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuc, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
PUNCTE SERVICE Bucuresti 'T'Ul A"z:’; tl.?ngsnsrg;? or. Otopeni, jud. Itfov A\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
: + N 1
BEM RETAIL GROUP SRL. el 'DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BEM INNA SRL

INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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PARTNE

ORIGINAL TOOLS

OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeuyeHuu 24 mecAaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

& BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
& JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.

PUNCTE SERVICE/CEPBUCHbIN LIEHTP

BEM INNA SRL
LOCALITATE CONTACT
str.Uzinelor 1
Mun. Chisi
un. Chisinau (+373) 68 512 266
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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